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&Y 1. SAFETY INFORMATION
For your safety and correct
operation of the appliance,

read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the ap-
pliance even if you move or sell
it. Users must fully know the
operation and safety features of
the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

* The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.
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» Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

 Regulations concerningthe dis-
charge of air have to be fulfilled.

* Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustionfumes (boilers, fire-
places, etc.).

« If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficientdegree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressurein
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

 The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes fromappliances
burning gas or other fuels.

« Ifthe supply cord is damaged, it
mustbe replaced fromthe man-
ufacturer or its service agent.

« Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

« With regards to the technical
and safety measures to be
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adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the pro-
tective films.
» Useonly screws and small parts
in support of the hood.

WARNING: Failure toinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do not flambeé under the range
hood; risk of fire.

» This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities orlack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerninguse ofthe
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

* The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
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or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessibIe parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

 Cleanand/orreplace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.
» There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used atthe same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).
The symbol Z on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed
over to the applicable col-
lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly,
you will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product.
For more detailed information
about recycling of this product,
please contact your local city
office, your household waste
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disposal service or the shop
where you purchased the
product.

2. USE

* The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.
Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.
Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated olil
can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING

- This filter cannot be washed and should
be replaced every 2 months H.

- TheActivated charcoalfilteris notwash-
able and cannot be regenerated, and
mustbe replaced approximately every 4
months of operation, or more frequently

for particularly heavy usage (W).
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4. CONTROLS

i o I

v

@ 0123

L [Light |Switches the lighting system on

and off

V |Speed [Sets the operating speed of the

extractor:

0. Motor Off.

1. Low speed, used for a
continuous and silent air
change in the presence of light
cooking vapour.

2. Medium speed, suitable for
most operating conditions given
the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for
eliminating the highest cooking
vapour emission, including long
periods.

5. LIGHTING

Lamp

Power (W) | Socket Voltage (V) Dimension (mm)

ILCOS Code

g

4 E14 220-240 107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. SICHERHEITSINFORMA-

TIONEN

@Zu Ihrer eigenen Sicherheit

und fur die korrekte Funktion

des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

6

Die Kabelmussenvoneinem

zustandigen Fachmann

angeschlossen werden.
Der Hersteller haftet nicht far
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.
Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kdnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).
Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.
Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung

entspricht. Das Typenschild ist
im Inneren der Haube ange-
bracht.

Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen Uber Verkabelungssy-
steme installiert werden.

FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschliellen. Der Verlauf
desRauchabzugs musssokurz
wie moglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fir eine ausreichende
BelUftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht Uber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.
Die Luft darf nicht durch einen

www.zanussi.com



Kanal abgelassen werden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevordie Hau-
beinstalliertwird, die Schutz-
folien abziehen.
* Nurfurdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Die mangelnde

Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemal der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr flhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

* Aufkeinen Fallunterder Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen

www.zanussi.com

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahreneingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgefluhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

 Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

* Dieses Geratdarfnichtvon Per-
sonen (einschliefllich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, aul3er
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.

ADie frei zuganglichen Teile

konnen wahrend des Ko-
chens mitKochgeraten sehr
heild werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
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und Reinigung. - Die Flamme so regulieren, dass sie
« Wenn die Abzugshaube gleich- E:ﬁghlétr);::ﬂ?n Boden des Kochgeschirrs
ZQItIg mlt Geraten verwendet |, Fritteusen miissen wahrend des Ge-
wird, die Gas oder andere  prauchs standig tiberwacht werden:
Brennstoffe benutzen, muss | iberhitztes Ol kénnte sich entziinden.
im Raum eine ausreichende
Belliftung vorhanden sein (gilt | 3. REINIGUNG
nicht fir Geréate, die nur Luft UND WARTUNG
in den Raum ablassen). - HDieserFilterkann nichtausgewaschen
« Schutzschild bei Rissbildung werden und muf3 wenigstens alle 2
ersetzen.Das Symbol % am Monate ausgetauscht werden.
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische
und elektronische Gerate
abgegeben werden. Mit der
vorschriftsmafRigen Entsor-
gung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und | - DerAktivkohlefilter ist weder waschbar,
Gesundnet zu vermeiden. | o Sgereiea e e v
Welter,e Infqrmatlonen Zum auch ofter ausgewechselt werden, je
Recycling dieses Produktes nach Intensitit des Gebrauchs (W).
konnen bei der zustandigen
Behorde, der ortlichen Ab-
fallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

 Die Abzugshaube wurde ausschlieRlich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdtnste zu beseitigen.

» Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.
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4. BEDIENELEMENTE

L v
B0 @D 0123
Beleucht Schaltet die Beleuchtung ein und
aus.
V | Geschw. | Steuert folgende

Geschwindigkeitsstufen:

0. Motor Off.

1. Geringste Geblasestufe,
diese Stufe ist fiir einen
standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei
geringer Kochdunstentwicklung
geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe,
eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses
zwischen Férdervolumen
und Gerauschentwicklung
fur die meisten Anwen-
dungssituationen;

3.Hochste Geblasestufe,
eignet sich flr starke
Kochdunstentwicklung, auch
Uber langere Zeit hin.

5. BELEUCHTUNG

Lampe | Leistung (W) | Fassung Spannung (V)

Grofe (mm)

ILCOS-Code

;

E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. CONSIGNES DE

SECURITE
@Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion lappareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'appareil,
méme en cas de cession ou de
transfert a une autre personne.
Il estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les caracté-
ristiques de fonctionnement et
de sécurité de l'appareil.

Laconnexiondes cablesdoit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

* La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

« Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

» Assurez-vous que latension du
secteur correspond a celle indi-

10

quée sur la plaque des carac-
téristiques apposée a l'intérieur
de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
Iinstallation fixe conformément
aux normes sur les systémes
de cablage.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
ReliezI'aspirateurdu conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumeées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernant/l'évacuation de l'air.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfuméesde com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (parex.fonction-
nant au gaz), veillez a ce que la
pieéce soit adéquatement venti-
lée, afin d’empécher le retour
du flux des gaz d’évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, lapression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piece ou se trouve la hotte.

www.zanussi.com



* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
'évacuation des fumées des
appareils de combustion ali-
mentés au gaz ou avecd’autres
combustibles.

* Si le cordon d’alimentation est
endommagé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d’'un service aprés-
vente agréé.

* Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueur et dans une position
accessible.

« En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour 'évacuation des
fumées, veuillez vous conformer
scrupuleusement aux réegle-
ments établis par les autorités
locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer les
films de protection.
« Utilisezexclusivementdesvis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformes acesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous
la hotte : sous risque de déve-
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lopper un incendie.

» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expeé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et aprés avoir regu des instruc-
tions surlamaniere d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous quelesenfantsne
jouent pas avec cetappareil. Le
nettoyage etl'entretiendelapart
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardes enfants, a
moins qu'’ils ne soientsurveillés.
Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
Iappareil.

Cet appareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréschaudes
durant I'utilisation des appa-
reils de cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer
les filtres apres le délai indiqué

1



(dangerd’incendie). Voirle para-
graphe Nettoyage et Entretien.
Entretien.

Veillez a ce que la piéce béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniquement dans la piéce).

Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage
du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tiqgue, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des

12

objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
Régler lintensité du feu de maniére a
l'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu'il ne
déborde pas sur les cotés.

Controler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

- H Ce filtre ne peut étre lavé; il est
indispensable de le changer tous
les deux mois.

- Le filtre a charbon actif ne peut étre

ni lavé ni régénéré et il doit étre
remplacé environ tous les 4 mois de
fonctionnement ou plus souvent

en cas d'utilisation particulierement
intense (W).
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4. COMMANDES

L v
B0 @D 0123
L |Lumiéres |[Allume et éteint I'éclairage.
V |Vitesses |Détermine les vitesses

d’exploitation ainsi subdivisées.

0. Moteur Off.

1. Vitesse minimale, pour un
rechange d’air permanent
particuliérement silencieux en
cas de faibles vapeurs de
cuisson.

2. Vitesse moyenne pour
la plupart des conditions
d'utilisation, étant donné le
rapport optimal entre débit
dair traité et niveau sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire
face aux émissions maximum
de vapeur de cuisson, méme

pendant des temps prolongés.

5. ECLAIRAGE

Ampoule | Absorption (W) Culot Voltage (V)

Dimensions (mm)

Code ILCOS

4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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@D 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
® Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat eerst
deze handleiding aandachtig
door, alvorens het apparaat te
installeren en te gebruiken. Be-
waar deze instructies altijd bij het
apparaat, ook wanneer u het
verkoopt of overdraagt aan der-
den. Gebruikers moeten volledig
op de hoogte zijn van de werking
en de veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

* Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

» De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenopeenkleine-
re afstand worden geinstalleerd;
zie de paragraafoverde werkaf-
metingen en de installatie).

 Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

* Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap

14

staat vermeld.
» Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.
Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt.
Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
een minimale diametervan 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.
Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.
Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).
Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrekgezogen
wordt.
* De lucht mag niet worden afge-
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voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

* Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
enveiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

» Het apparaat mag worden ge-

www.zanussi.com

bruikt door kinderen ouder dan
8jaarendoorpersonenmeteen
lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijike beperking of met onvol-
doende ervaring enkennis, mits
ze ondertoezichtstaanen goed
geinstrueerd zijn over een veilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.
Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, of door personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.
Tijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
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tegelijk met apparaten op gas | 3. REINIGING EN

of andere brandstoffen wordt ONDERHOUD

gebruikt (nietvantoepassingop | - y pit filter mag niet gewassen wor-
apparaten die alleen luchtinde | den en gaat om de twee maanden
ruimte blazen). vervangen.

« Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
ko.r-nt u mog?"jk voor mens e.n - Het actieve koolstoffilter is niet
mlheu negatieve gevolgen die afwasbaar of regenereerbaar en moeten
zich zouden kunnen voordoen ongeveer om de 4 maanden worden
in geval van verkeerde afval- =~ vervangen, of vaker bij zeer intensief
behandeling. Neem voor meer | gebruik (W).
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

 De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.

» Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

L v
m O

Hiermee schakelt u de verlichting

L [Lichten ;
aan en uit
Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:
0. Moteur Off.

1. Minimumsnelheid, geschikt
voor een continue en zeer stille
luchtverversing,als er weinig
kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid,
geschikt voor de meeste
gebruiksomstandigheden,
gezien de uitstekende
verhouding tussen de
hoeveelheid behandelde lucht
en het geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om
de grootste kookdampen tegen

te gaan, ook voor langere tijd.

5. VERLICHTING

Lamp Stroor?vc\)l;))name Aansluiting Voltage (V)

Afmeting (mm)

ILCOS-code

@ 4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cablesdebenserconec-
tados por un técnico compe-
tente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafio que
resulte de una instalacion o uso
inadecuado.

» La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de coccion 'y
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

« Sienlas instrucciones de mon-
taje delaplacade coccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tensiéon de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion

deben instalarse en la insta-
18

lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.

Para los aparatos de la clase
I, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.
Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlomas corto
posible.
Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.
No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustion (p. €j. calderas,
chimeneas, etc.).
Silacampanase utilizaen com-
binacion con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debe asegurarseungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitar el retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a través
de la campana extractora.

El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.

www.zanussi.com



« Siel cable de alimentacion esta
dafnado, debe serreemplazado
por el fabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillosy he-
rramientas que sean adecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

 Esteaparatopuede serutilizado
por nifnos a partirde los 8 afnos y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas 0 con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados einstruidos

www.zanussi.com

sobre como utilizarelaparatode
forma segura y sobre los peli-
gros que conlleva. Asegurese
de que los niflos no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que
sean supervisados.

» Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

 Elaparato no debe ser utilizado
porpersonas (incluyendo nifos)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

Las piezas accesibles pue-
dencalentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

« Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengasuotros
combustibles (no aplicable alos
aparatos que solo descargan
aire en el local).

« El simbolo £ en el producto o
en su embalaje indica que este

19



2

producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
yla salud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre elreciclaje de este producto,
pongase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquiri6 el producto.

. USO

La campana extractora esta disefada
exclusivamente para uso domeéstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utiice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigifla sélo a la parte inferior del reci-
piente de coccién, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

20

3. REINIGING EN

ONDERHOUD

H No se pueden lavar ni regenerar y
por lo tanto se deben cambiar cada
dos meses o con mayor frecuencia si
el uso del grupo es particularmente
frecuente.

El filtro de carbodn activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
cada 4 meses de funcionamiento apro-
ximadamente, o con mayor frecuencia
si se utiliza muy frecuentemente (W).
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4. MANDOS

L v
m O

Enciende y apaga la instalacién

de iluminacion.

Velocidad |Determina las velocidades de

ejercicio:

0. Motor Off.

1. Velocidad minima, indicada
para un recambio de aire
continuo muy silencioso, en
presencia de pocos vapores
de coccion.

2. Velocidad media, indicada
para la mayor parte de las
condiciones de uso, gracias
a la éptima relacion entre
caudal de aire tratado y nivel
de ruido.

3. Velocidad maxima, indicada
para hacer frente a grandes
cantidades de vapor de
coccion, incluso para tiempos

L |Luces

prolongados.

5. ILUMINACION

@ 4 E14 220-240

2 Consumo de . . Dimension -
Lampara energia (W) Casquillo Voltaje (V) (mm) Codigo ILCOS
107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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G 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranga e funcio-
namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocacdo em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrucdes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigagéo dos cabos deveser
realizada por um técnico
competente.

» O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacdo ou utilizacdo incor-
reta ou impropria do aparelho.

« Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalacdo).

» Senasinstrugbes de instalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas

aplicadanointeriordo exaustor.
22

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalagéo elétrica fixa, em
conformidade com a legislagao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétricadomésticadispdedeum
sistemaceficazdeligacdoaterra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser o mais curto possivel.

» Devem ser respeitadas todas
as disposi¢des da legislagcao
emmatériadeevacuacaodear.

» Naoligue o exaustoracondutas
defumo quetransportemfumos
de combustéo (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

« Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida contaanecessidade
deassegurarumgrausuficiente
deventilagdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a presséo
negativa no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento atraves do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-

das para descarregar o fumo
www.zanussi.com



de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

* Ligue afichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos emvigor, numa posi¢ao
acessivel.

* Emrelagaoas medidastécnicas
e de seguranga que € neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais. |

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixacdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(binéculo, lupa....).

» Nao cozinhe flamejados debai-
xo do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

« Esteaparelho pode ser utilizado
por criangas comidade igual ou
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superiora 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrucao sobre autilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendamos perigos que o
seu uso comporta. As criangas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutencao
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a hao
ser sob vigilancia.

» Vigie as criangas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizagao dos aparelhos de
cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
¢ao e limpeza.

* Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
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simultaneamente com apare-
lhos que utilizem gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que apenas descar-
regam ar no aposento).

Osimbolo Z colocado no produ-
to ou na sua embalagem indica
que o produto ndo pode ser
eliminado como lixo domeéstico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminagao cor-
reta deste produto contribui
para evitar os possiveis efeitos
negativos paraomeioambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulacdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegagao
local, os servigos municipais ou
a loja onde comprou o produto.

2. UTILIZAGAO

« O exaustor foi concebido exclusivamente

para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o didametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-

24

sivamente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.

3. LIMPEZA E

MANUTENGCAO

- H Nao pode ser lavado e, em média,
devera ser substituido de dois em
dois meses.

- Ofiltro de carvao ativado nao é lavavel
€ nao pode ser regenerado. Deve ser
substituido cada 4 meses de funcio-
namento, ou com maior frequéncia no
caso de uso muito intenso (W).
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4. COMANDOS

L v
B0 @D 0123
L |Luzes Liga e desliga a lluminacdo
V |Velocidade |Determina a velocidade de
funcionamento:
0. Motor Off.

1. Velocidade minima, indicada
para uma troca continua do
ar muito silenciosa, se os
vapores de cozedura forem
poucos.

2. Velocidade média, indicada
para a maior parte das
condigbes de uso vista a
excelente relagdo entre o
débito do ar tratado e o nivel
de ruido.

3. Velocidade maxima, indicada
para enfrentar as maximas
emissdes de vapores de
cozedura, mesmo durante

periodos prolongados.

5. ILUMINACAO

Lampada Absorgao (W) Ligacédo Tensao (V)

Dimenséo (mm)

Codigo ILCOS

4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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@D 1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

® Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega dileg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell’installazione e
della messa in funzione. Tenere
questeistruzionisempre insieme
all'apparecchio, anche incasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscanotutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell’'apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

* |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcunimodellipossono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensionidilavoro e all'instal-
lazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore
di quella sopra indicata, & ne-
cessario tenerne conto.

* Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

Il collegamento dei cavi

26

allinterno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento
devono essereinstallatinell’'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

* Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

» Collegare la cappa alla canna
fumariaconuntubodidiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essereil piu corto
possibile.

» Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell’aria.

* Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie, caminiecc.).

» Se la cappa ¢ utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina &
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

« L'aria non deve essere eva-
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cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* llcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
eimportante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di

installare la cappa, rimuove-

re le pellicole di protezione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’'ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da
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persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che
i bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

« Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

 L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad ap-
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parecchi che utilizzano gaso |- Le friggitrici devono essere costante-

altri combustibili(non applicabi- mente controllate durante l'uso: l'olio
. . iscaldato potrebbe incendiarsi.

le ad apparecchiche scaricano | °'"°%

unicamente l'aria nel locale).

* Il simbolo £ sul prodotto o 3. PULIZIA E
sulla sua confezione indica | MANUTENZIONE

che il prodotto non pud essere | - H N°”e.'a‘.’ab"eeF“)Z”e"ig‘?”*‘:rab“e:

ltito come un normale ri- va!.sostltu[t‘o ogni 2 mesi circa di
S_ma ) utilizzo o piu frequentemente, per un
fiuto domestico. Il prodotto da uso particolarmente intenso

smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate

- |Ifiltro al carbone attivo non € lavabile né

sul r|C|cIagg|o di . questo pro.- € rigenerabile e deve essere sostituito
dotto, contattare il Comune, il ogni4 mesi di funzionamento circa o pit
servizio locale di smaltimento frequentemente in caso di utilizzo molto
rifiuti oppure il negozio dove intenso (W).
e stato acquistato il prodotto.

2. USO

» La cappa aspirante & progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.

* Non usare maila cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.

» Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
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4. COMANDI

L vV
01 d 0123
L |Luci Acce_nde_e spegne l'lmpianto di
llluminazione.
Velocita Determina la velocita di

esercizio:

0. Motore Off.

1. Velocita minima, adatta ad
un ricambio d’aria continuo
particolarmente silenzioso,in
presenza di pochi vapori di
cottura.

2. Velocita media, adatta alla
maggior parte delle condizioni
d'uso, dato I'ottimo rapporto
tra portata d’aria trattata e
livello sonoro.

3. Velocita massima, adatta
a fronteggiare le massime
emissioni di vapore di
cottura,anche per tempi

prolungati.

5. ILLUMINAZIONE

Lampada | Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V)

Dimensione
(mm)

Codice ILCOS

G

E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com
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@) 1.SAKERHETSINFORMA-

TION

For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparateninstal-
leras ochtasibruk. Forvara alltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtligafunktions-och sakerhet-
segenskaper.

A Anslutningenav elkablarna
ska utféras av en behdrig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

» Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hdojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

» Om installationsanvisningarna
forgasspishallen anger ett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

» Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

 Det ar nddvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldra-

gningsbestammelserna.
30

» FOr apparater i klass |, saker-
stallattbostadens elsystem har
en lamplig jordanslutning.

* Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan darmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* F6lj gallande lagstiftning
angaende utsugning av luft.

* Anslutinte koksflakten tillrokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, 6ppna spi-
sar 0.s.V.

« Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returfldde av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte éverskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

» Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
|attillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.
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* FOlj noggrant féreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

A VARNING: Ta bort skyddsfil-
men innan du installerar
koksflakten.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvaroch beslag
som Overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.

« Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk fér eldsvada.

» Dennaapparatfaranvandasav
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
attde 6vervakas avnagonsom
kan ansvarafor deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoringoch
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.
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 Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Denna apparat far inte anvan-
dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands,omde inte Overvakas
och instrueras.

ADe atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparatero.dyl.

» Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengdring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).

« Symbolen £ pa apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
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upplysningar om atervinning
av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-
ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

. ANVANDNING

Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att avidagsna matos
i koket.

Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den &r konstruerad for.
Se till att det aldrig uppkommer hdga
lagor under koksflakten nar den arigang.
Justera lagans styrka sa att den endast
berdr kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den &verhettade

oljan kan ta eld.

32

3. RENGORING

OCH UNDERHALL

- Hlintetvattbaraochinteregenereras,
maste den bytas var 2 manaders
anvandning, eller oftare, for att
anvanda en sarskilt intensiv.

» Det aktiva kolfiltret kan varken diskas

eller regenereras. Filtret ska bytas cirka
var 4:e manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W).
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4. FJARRKONTROLL

L v
* 0 1 Q 0123
L |Belysning |Tander och slacker belysningen.
V |Hastighet [Bestdmmer driftshastigheten:

0. Motor Off.

1. Minimum hastighet, speciellt
tystgaende, lamplig for ett
kontinuerligt Iuftbyte, vid
mindre mangder matos.

2. Medelhastighet, 1amplig for de
flesta anvandningsvillkoren,
beroende pa det utmarkta
forhallandet emellan den
behandlade Iuftkapaciteten
och ljudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for
stora mangder matos, aven
for langre tidsperioder.

5. BELYSNING

Lampa Forbrukning (W) Sockel Spanning (V)

Matt (mm)

ILCOS art.nr

4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1.SIKKERHETSINFORMA-

SJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
folge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastiltredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-
hetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfares av en kvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
foreventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angittovenfor, maduoverholde
dette.

 Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

 Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

* For apparater i klasse | ma du

34

kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet.

+ Koble kjgkkenviften til rekrgret
med et rgr med en diameter pa
min. 120 mm. Rgret ma veere
sa kort som mulig.

* Fglg alle bestemmelsene for
luftutlap.

* lkke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, osV.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjakkenviften
brukes sammenmed apparater
som ikke bruker stram, maikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

» Luftenmaikke fgres utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

* Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

* Folg noye forskriftene frade lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
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tiltak for rgkutslipp.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmene farkjgkkenvif-
ten installeres.

 Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjgkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfare
risiko for elsjokk.

* lkke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* Ikke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, maikke utfgres av barn
med mindre de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
0g oppleert.

www.zanussi.com

A De tilgjengelige delene kan

bli veldig varme nar plate-
topper/komfyrer er i bruk.

» Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjaring.

» Det ma veere en god utlufting
i rommet nar Kjokkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun farer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjapt.
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. BRUK

Kjokkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjgkkenet.
Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

G4 aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjskkenviften
er i funksjon.

Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

36

3. RENGJGRING OG

VEDLIKEHOLD

- H Dette filteret kan ikke vaskes eller
regenereres. Det skal byttes ut ca.
hver 2. maned eller oftere avhengig
av bruksforholdene.

» Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes

eller regenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved
hyppig bruk (W).

www.zanussi.com



4. KONTROLLER

L v
* 0 1 Q 0123
L |Lys Tenner og slukker belysningen.
V |Hastighet [Bestemmer driftshastigheten:
0. Motor Off.

1 Min. hastighet, egnet til en
spesiell lydlgs kontinuerlig
luftutskifting nar det finnes lite
0s.

2 Middels hastighet, egnet
til de fleste bruksforhold,
fordi forholdet mellom
gjennomstrgmning av
behandlet Iuft og lydniva er
bra.

3 Maks. hastighet, egnet til a
fierne mye os, ogsa over

lengre tid.

5. BELYSNING

Lyspeere Forbruk (W) Sokkel Spenning (V)

Mal (mm)

ILCOS art.nr.

@ 4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. TURVALLISUUSTIETOJA
Lue tama kayttdopas huo-
lellisesti ennen laitteen

asentamista ja kayttba oman

turvallisuutesi ja laitteen oikean
toiminnan takaamiseksi. Pida
nama ohjeet aina laitteen lahet-
tyvilla, niiden taytyy seurata lai-
tetta my0Os, jos se myydaan tai
luovutetaan kolmansille osapuo-
lille. On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta- ja tur-

vallisuusominaisuudet.

A Johtojen litinnan saatehda

vain pateva teknikko.

* Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilld on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyd- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

» Tarkista, etta sahkodverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisallaolevanarvokilventietoja.

* Erotuskytkimetonasennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-
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verkossaon sopiva maadoitus.
« Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintaan 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahkolait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdes-
samuiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta
hoyryja huoneeseen.
lImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-

en toimenpiteiden suhteen on
www.zanussi.com



noudatettava tarkkaan paikal-
listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-

kalvotennen liesituulettimen
asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja

Kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,
_ voiaiheutuasahkoiskuvaara.

* Ala katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

* Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

* Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan Ilu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
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kokemusta ja tietoa, ellei heita

valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kaytonaikana.

 Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.
« Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain iimaa).
Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistoa ja
henkiloiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.
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2. KAYTTO

¢ Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan

3. PUHDISTUS JA HUOLTO

- H Ei voida pesta eikd uudistaa,

kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
tamiseen.
Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun

vaihdetaan noin 2 kayttokuukauden
valein taiuseammin, jos liesituuletinta
kaytetdan hyvin paljon

tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.

» Al4 koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut o6ljy voi
syttya palamaan.

* Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika
regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jalkeen tai useammin,
jos laitetta kaytetaan paljon (W).
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4. KYTKIMET

- v
e @D 0123
L |Valot Sytyttaa ja sammuttaa
valaistuksen.
Nopeus  [Ma&&raa kayttSnopeuden:
0. Moottori Off.

1 Alin nopeus, soveltuu
hiljaisesti toimivaan jatkuvaan
iimanvaihtoon silloin kun
karya on vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu
kasitellyn ilman maaran
ja melutason erinomaisen
suhteen ansiosta useimpiin
kayttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren
ruoanlaitosta syntyvan karyn
maaran poistamiseen, myods
pitempiaikaiseen kayttoon.

5.VALAISTUS

Lamppu Ottoteho (W) Kanta Jannite (V)

Koko (mm)

ILCOS-koodi

;

E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
@For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug afapparatet
anbefaler vi, at du laeser denne
brugsanvisning omhyggeligt in-
den installation og brug af appa-
ratet. Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan over-
dragestileneventuel ny ejer. Det
ervigtigt, at brugerne er bekendt
med alle apparatets funktions-og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal ftilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

« Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0g emheaetten vaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende ar-
bejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
stgrre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

* Kontrollér, at netspsendingen
svarertilangivelserne paskiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
elanlzeg i henhold til forskrifter-
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ne om kabelsystemer.

 For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
strgmforsyning har en passen-
de jordforbindelse.

 Forbind emhaetten med ragka-
nalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Ragaf-
traekket skal veere sa kort som
mulig.

 Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
afreggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osv.).

» Hvis emheaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestremning afden udledte
gas. Nar emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma det nega-
tive tryk i lokalet ikke overskri-
de 0,04 mbar for at undga, at
emheaetten suger ragen tilbage
til lokalet.

» Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftreek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbraending af gas eller andre
former for braendstof.

» Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producentenelleretautoriseret

servicecenter.
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« Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angarde tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltraeffes forudledningen
af reggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

* Brugkunskruerogbeslag, som

er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruktio-
ner kan medfgre risiko for
elektrisk stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emheetten:
Der er risiko for brand.

» Dette apparat ma ikke an-
vendes af bgrn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sarg
for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengering og vedligeholdelse,
som skal udfgres af brugeren,

www.zanussi.com

ma ikke udfares af barn, med-
mindre de er under opsyn.

* Der skal holdes gje med bgr-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Dette apparat ma ikke anven-
desafpersoner(herunderbgrn)
med psykiske, fysiske og san-
semeessige handicaps eller af
personermed manglende erfa-
ring ellerkendskab, medmindre
de overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Rengar og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengering.

* Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrerer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

» Symbolet & pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres
pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr.
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2

Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige felger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse til
kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har
kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendel-
se af dette apparat.

. ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.
Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.
Serg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.
Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.
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3. RENGORING OG

VEDLIGEHOLDELSE

e H Det kan hverken vaskes eller

gendannes, og det skal udskiftes cirka
hver 2. maned eller oftere ved seerlig
intensiv anvendelse.

Det aktive kulfiiter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver 4. maned eller hyppigere i tilfeelde
af meget intensiv brug (W).
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4. BETJENINGSANORDNINGER

L v
m O

Teender og slukker for

L |Lys -
belysningen.
Hastighed |Bestemmer driftshastigheden
0. Motor Off.

1 Laveste hastighed, velegnet
for en kontinuerlig og saerlig
lydlgs udskiftning af luften,
nar der kun forefindes lidt
stegeos.

2 Mellemste hastighed, som
er velegnet under de fleste
arbejdsforhold, da forholdet
mellem luftudskiftning og
stgjniveau er optimalt.

3 Hgjeste hastighed, som kan
klare meget kraftig os og

damp, ogsa over laengere tid.

5. BELYSNING

Pzere Forbrug (W) Fatning Spaending (V)

Mal (mm)

ILCOS art. nr.

@ 4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G®» 1. UHOOPMALIUA MO

BE30IMNACHOCTU

B uensax cobctBeHHOM 6e30-

MaCHOCTW 1 AN1s NPaBUibHON
paboTbl npnbopa pekomeHayeT-
CA BHMMATENbHO npouvuTaTb
PYKOBOACTBO, Npexae Yem npu-
CTynaTb Kero yCTaHOBKE U BBOAY
B AencTBme. XpaHute pykoBoa-
CTBO BCceraaBMecTe c npnbopom
Takke B Clnyyae nepegaym ero
TPETbMM Nnuam. 3HaHWE Nonb-
3o0BaTensdAMmn BCEX MapameTpoB
paboTbl n 6e30nacHOCTM NpUdo-
pa nmeet 6onbLIOe 3HaYEHNE.

A MoaxnioyeHne anekTpuye-
CKNX MPOBOAOB AOIMKHO Bbl-
NOSTHATLCA KOMMNETEHTHbIM
cneumanmcTom.

* laroToBUTENMb HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaOLME B pesynbrare
HenpaBUITbHOW YCTaHOBKN U
aKcnnyaTtaumm npubopa.

» besonacHoe pacCTosAHNE MeX-
Ay BapO4YHOW NaHenbk W
BCachbliBalLWEN BbITSXKOW
OOIMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOpPbIE MOAENM MOXHO
yCTaHaBnMBaTb HUXKE; CM. pas-
Aen, nocBsilEHHbI pabounm
pasmepam n onepauusim Mo
yCTaHoBKe npubopa).

» Ecnn B MHCTPYKUMAX NO ycTa-
HOBKE ra3oBOW NNNTbI CKa3aHo,
YTO PACCTOSIHME OO0 BbITSKKN
OOIMKHO ObiTb Bornblue yka-
3aHHOrO BbIlLE, crieqyeTt npu-
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AepXnBaTbCsa npeannucaHHbIX
pasMepoB.

[MpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPsKEHNA CEeTU yKasaHHOMY
Ha Tabnuyke, 3akpenneHHOW
BHYTPU BbITSXKKN.

B cooTtBeTcTBUM C HOpMAaTKB-
HbIMW MpaBuaMmm MOHTaXxa
3MNEeKTPONpPoOBOAKN B CTaLMO-
HaApPHOW 3NEKTPUYECKON CeTn
AOMKHbI OblTb YCTAHOBMEHDI
pasbeauHUTENMN.

Ona npubopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObLI B aneKkTpude-
CKOW ceTu BaLuero goma bbina
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
oL asa cuctemMa 3aseMsieHus.
CoefuHuTe BbITSKKY C ObIMO-
xonom Tpy6on, anameTp KoTo-
pon OormkeH OblTb HEe MeHee
120 mm. Tpy6a ons otBeaeHus
AbIMa ormkHa ObITb KaK MOXXHO
Kopoue.

Cobniogante Bce HopMaTtumB-
Hble TpeboBaHus No oTBeae-
HUIO OTpaboTaHHOro Bo3ayxa.
He coeaouHsanTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSDKKY C AbIMOXO4aMMU,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCA OblIM,
obpasyroLmincs B npoLiecce ro-
peHus (Hanpumep, oTonNUTENb-
Hbl€ KOTSbl, KAMWHbI U NPOM.)
Ecnn BbITSXHOM LWKad wc-
NONb3yeTcsl B COYEeTaHuu C
npubopamu, paboTarowmmm
He OT areKTpPU4eckoro Toka
(Hanpumep, rasoBble npu-
Oopbl), NOMELLEHNE OOMKHO
XOpOLIO MPOBETPMBATLCS BO
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n3bexaHne obpaTHOro noToka
oTXoaswmx rasos. MNpu nomnb-
30BaHUN KYXOHHOW BbITSXKKOM
B codveTaHun c npubopamu,
paboTatoLLMMn HE OT AneKTpU-
4YeCKOro Toka, oTpuuaTenbHoe
AaBrieHne B MOMELLEHUN He
AormkHo npesbiwats 0,04 mb6ap
C TeMm, 4YToObl AbIM He BCacChbl-
Bancsl BbITSPKKOW OOpaTHO B
noMeLLeHune.

» Bo3agyx He fOmKeH BbIBOANUTb-
CS U3 NOMELLEHNS MO KaHany
ANS OTBeAEHWS MPOAYKTOB ro-
peHus, BblaensemMbix npubopa-
MU, paboTatoLLMMM Ha rasy uu
OPYruX roproymx BeLlecTsax.

* B cny4ae noepexaeHus kabe-
N5l NUTaHUSA OH JOSMKeH BbITb
3aMeHeH U3rotoBUTENEM Unu
TEXHUYECKMM CcrneunannuctTomMm
CEPBUCHOrO LieHTpa.

» BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY,
pPacnoNOXeHHYO B JOCTYMHOM
MecCTe; TUM PO3ETKN JOSMKEH CO-
OTBETCTBOBATb AENCTBYIOLLMM
HOPMAaTUBHbLIM NpaBUIaMm.

* Heobxogumo cTtporo cobnto-
[aTb MnpaBuia MeCTHbIX Yu-
pexaeHun, ycTaHasnueatoLme
TexHuyeckme TpeboBaHus U
Mepbl 6esonacHoCT Ans cu-
CTeM OTBeAeHus abiMa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE:
npexae Yem NpUcTynnTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSDKKW, CHUMUTE C Hee 3a-
LLINTHYIO MIEHKY.

* \cnonb3ynte TONbKO BUHTLI U
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METU3bI, NpUrogHble An4d ycra-
HOBKWM BbITA>KHOIO LIJKaCba.

A NPEAYNPEXAEHUE: vic-

norb3oBaHWe BWUHTOB WK
3aKUMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYIOLUNX YyKasa-
HUSAM JaHHbIX UHCTPYKLUNNA,
MOXET NPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHMIO OMacHbIX CUTya-
UMA N K ONEKTPUYECKUM

yaapam.

* He pekomMmeHayeTCcA npAMo CMo-

TPETb Ha NamrnoyKy Yyepes on-
Tnyeckne npnbopbl (BUHOKb,
yBENUYNTENBbHOE CTEKMNO W
npou.).

He rotoBbre Gntoga dnambe
Nog BbITSXKOM: OMACHOCTb
BO3HMKHOBEHNSA noxapa.
Mpn6opom MOryT nonb3o-
BaTbCA OeTu cTaplle 8 net u
nvua ¢ orpaHUYeHHbIMKU Ncu-
XNYECKUMU, PUINYECKUMN
CEHCOPHbLIMN CMOCOBHOCTAMM,
a TaKke He umetoLlme gocTa-
TOYHOrO OMbiTa U 3HaHWIA, HO
TOMbKO NOA NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX f1LL 1 NP YCIIOBUN,
4YTO OHW 0ByYeHbl BesonacHom
akcnnyataumm npnbopa n 3Ha-
0T O CBA3aHHbIX C €ro Henpa-
BUITbHBbIM MUCMNOSIb30BAHUEM
onacHoctsax. Cneaute, 4TobbI
AETU HE urpanun ¢ npnbopom.
OuncTky 1 yxon 3a Nnpmbopom
He OOIMKHbI BbIMNOMHATbL OETH,
pa3Be TOrbKO Mo NpYCMOTPOM
B3POCIbIX.

» Cnegute, 4tobObl OAETbMU HeE
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urpanun ¢ npnbopom.

» 3anpeLlaeTcsa norb30BaTbCs
npubopomMm nuuam (a Takke
AETSIM) C OrpaHUYeHHbIMM MCK-
XUYECKNMN, PUINYECKUMWN
CEHCOPHbLIMN CMOCOBHOCTAMMN,
a TaKke, He MEeoLLMM LOoCTa-
TOYHOrO OMblITau 3HAHUI; B NPO-
TUBHOM Cfy4ae OHWU AOIDKHbI
OblTb COOTBETCTBYHOLLMM 06-
pa3oM 00y4eHbl M HAXOaUTLCS
nopg, HabnogeHnem.

A [ocTynHble YacT npubopa

MOTYT CUSTbHO HarpeBaTbCsl
B NpoLecce NpUroToBreHns
AnLN.

e Oynwante wu/vnn 3ameHsanTe
UNBTPbLI MO UCTEYEHUMU YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHMU
(omacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLEHHbIN YXO4Y N O4YUCTKE
npubopa.

* B nomeleHnn gomkHa OGbITb
npenycMoTpeHa COOTBETCTBY-
lowas BeHTUNAaumsa, Korga
BbITS>KKA MCMNOMb3yeTcs of-
HOBpPEMEHHO C npubopamu,
paboTalowmMMn Ha rasy wunu
ApYyrom Tonnmee (3To NpaBusio
He pacnpocTpaHAETCS Ha Npu-
Gopbl, BbiMyCKaloLmMe BO3AYX
TOMNbKO B NMOMELLIEHNE).

* CumBon £ Ha m3genuu unu
Ha ynakoBKe YKa3blBaEeT, YTO
npndéop Henb3s Bbibpachbl-
BaTb, Kak OObIYHbIN ObITOBOW
mycop. Npnbop, noanexarymmn
YHUUYTOXEHMIO, Heobxoanumo
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cAatb B cneumanbHbIn coop-
HbIA NYHKT ONs1 NOBTOPHOrO
MCMNONb30BaHUSA 3neKkTpuye-
CKMX M SNEKTPOHHbLIX KOM-
noHeHToB. [lonb3oBaTens,
NpaBuibHO caaroLwmin Nprubop
Ha nepepaboTky, nomoraeT
NpenoTBpaTUTb MOTeHuManb-
Hble HEeraTMBHbIE NOCNeaCTBMS
AN OKpY>KatoLLen cpeabl 1 ans
300pOBbA NOAEN, BO3HMKALO-
LLIME B Criy4Mae HenpaBuIibHOIo
ero yHuuToXeHus. 3a bonee
nogpobHon MHopmaumen o
BTOPMYHOM MCMOMNb30BaAHUM
npnbopa obpawanTtecb B
rOPOACKON COBET, B MECTHYIO
cny>0y no nepepaboTke OTX0-
AOB VN B MaraswviH, rae npmubop
ObIn NpnobpeTeH.

2. SKCIMINYATALUA

 BcacblBatoLLas BbITshkKa npegHasHave-
Ha TOMbKO A NPUMEHEHNs B BbITy Ans
yOaneHust U3 KyxHu 3anaxoB OT FOTOBKM.

* Hukorga He nOnb3ynWTeCh BbITSXKKOM
B MHbIX LEensiX, OTAMYHbIX OT TeX, Ans
KOTOpPbIX OHa MpedHasHa4eHa.

» Hwukorga He ocTaBnsiTe BbICOKOE Mrams
nop BbITSKKOW, HaxoasLwencs B pabore.

* Perynupynte cuny nnameHu Takum
obpasom, 4Tobbl OHO OCTaBanochb nop
JHOM €MKOCTX ANl TOTOBKA U He Bbl-
pbiBanocb 3a ero npegensbi.

* [Npu rotoBKe BO (PPUTIOPHULIE MOCTOSIH-
HO crieguTe 3a ee paboTou: CUMBbHO Ha-
rpertoe Macno MOXeT BOCNIIaMEHNUTLCS.
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3.04YUCTKA U
OBCINYXUBAHUE

- H He moxe ga ce nepe HUTU pereHe-
pulle na mMopa Aa ce Mewa OTnpu-
nvKe Ha cBaka 2 meceua paga, a 'y
Cryy4ajy BeoMa MHTEH3MBHE yroTpebe

n vyewhe.

4. KHOINKH

e ®unbTp Ha akTUBMPOBAHHOM Yrne
HeMb3s MbITb U BOCCTAHaBMMUBATb, €ro
cnegyetr MeHaTb MpUMMEpHO pa3 B 4
Mecsiua paboTbl MNM Yalle B Ccryyae
OYeHb WHTEHCVBHOIO MCMNOMb30BaHUS

npubopa (W).

20 1 ® 0123
Bkniovaetr u Bblknovaer
L |OcselueHune
ocBeTUTensLHOe 0bopyAoBaHNe
CkopocTb Perynupyet pabouyto

CKOpPOCTb:
0. Motop Off.

1

MuHumMansHasi ckopocTb -
npurogHa Ans HenpepbIBHOM
CMeHb! BO3AyXa Npu Hanm4mmn
manoro konu4ectsa napa
OT TOTOBKW; OTNM4YaeTcs
BecLuyMHOCTbBI0 paboTbl.
CpeaHAs ckopocCTb -
npurogHa Ans HavbonbLue
yacTwu ycnosumn
aKkcnnyatauum Gnarogaps
OTMIMYHOMY COOTHOLLIEHUIO
ABYX nokasaTenen:
npornyckHas cnocobHoCTb
obpaboTtaHHOro Bo3gyxa U
YPOBEHb LUyMa.
MakcymaneHas ckopocTb -
npurogHa ans obpaboTtku
HanbonblMX McnapeHui
OT rOTOBKM [aXe B TeveHue
ANUTENbHOTO BPEMEHW.

5. OCBELWWEHUE

Namna

Motpebnexue (BT)

MaTtpoH

Hanpsixerue (B) Paavep (MM)

Kop ILCOS

g

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. OHUTUSTEAVE

Teie ohutusejaseadme dige

tootagamisekslugege kaes-
olevkasiraamatenne paigaldamist
jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke
need juhised alati seadme juures,
isegi kui te seda liigutate vai selle
edasi muute. Kasutajad peavad
taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pdhjuseks on
ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomddtmete ja
paigaldamise I6ike).

« Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* VVeenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritoode
eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikummtémbeloo-
riga vahemalt 120 mm [abim&o-
duga toru abil. Tee 166rini peab

Juhtme Uhendamise peab
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olema vaimalikult lUhike.

» Taidetud peavad olema o6hu
valjutamisega seotud maarused.

* Arge uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdbmbelddridega.

« Kuipliidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks ta-
gada ruumis piisav 6huvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tdmbamist ruumi pliidikummi
poolt.

+ Ohkuei tohi valjutada [66ri, mida
kasutatakse gaasi voi teisi kutu-
seid pOletavate seadmete suitsu
valjalaskena.

+ Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajalt saadaval
oleva kaabliga.

« Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

plildikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-
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seksainultkruvisidja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide vai kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendelejuhistele paigaldami-

ne voib pdhjustada elektrioh-
_ tusid.

* Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

« Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

« 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vodivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
Jalgige lapsijaveenduge, etnad
ei mangiks seadmega.
Seade eiole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vli sensoorsed vdimed voi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende Ule
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad voivad

koostoiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks
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minna.

» Maaratud perioodi méodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kutuseid
pbletavate seadmetega peab
olematagatud ruumipiisav venti-
latsioon (eirakendu seadmetele,
mis valjutavad dhu ainult tagasi
ruumi).

« Zsumbol toote voi selle pakendi
pealtahendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprigina.
Selle asemel tuleb see anda lle
elektrilise ja elektroonilise varus-
tuse jaatmete Umbertdotlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
Oige korvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida vdimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
vOib vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsematteavet selle toote Um-
bertdotlemise kohta saateteoma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.

2 KASUTAMINE
* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdogildhnade
eemaldamiseks.

« Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

. Arge jatke tootava pliidikummi alla ku-
nagi korgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
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ei haaraks selle kilgesid.

* Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
devalt jalgida: Ulekuumutatud &li voib
pdlema suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- HSeeceiole pestavegaregenereeritav
ning tuleb vahetada ligikaudu iga
2 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini.

« AktiivsOefilter ei ole pestav ega regene-
reeritav ning tuleb vahetada ligikaudu
iga 4 kasutuskuu jarel vdi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W).

4. JUHIKUD

. v
[N O

® 0123
ValgustussUlsteemi sisse- ja

L [Valgustus | siiiilitamine..

Kiirus Maarab pliidikummi tookiiruse:

0. Mootor Off.

1. Madal kiirus, kasutatakse
pideva ja vaikse
Shuvahetuse pakkumiseks
kergete keetmisaurude
puhul.

2. Keskmine kiirus, sobib
enamikule to6tingimustele
optimaalse t66deldud
Shuvoolu ja mirataseme
suhtega.

3. Maksimaalne kiirus,
kasutatakse suurimate
keetmisaurude
emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema
aja_jooksul.

5.VALGUSTUS

Pirn Vaimsus (W) Pesa Pinge (V) Mc(’r‘m)ed ILCOS kood
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E 14-35/100
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@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
® Lai droSi un pareizi ekspluaté-
tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanasunlietoSanasripigiizlasit
8o brosaru. Vienmer Sis instrukci-
jas uzglabat kopa ar ierici, pat tad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
Lietotajiem ir pilniba japarzina ie-
rices ekspluatacijas un droSibas
pazimes.

A Vadu pieslégSanudrikstveikt
tehnikis ar atbilstoSu specia-
lizaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
stcéju ir 650 mm (dazus mode-
|lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

« Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem veéra.

» Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata noslcéja iekSpusé.

* Fiksétaja vaduinstalacija saska-
na ar elektromontazas noteiku-
miem jaieklauj atvienoSanas
ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
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* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Plismas celam jabut péc
iespéjas Tsakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet nosaceju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

+ Ja nosuceéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietieckama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Ja tvaika nosucéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lainepielautu garainu
iepliSanu atpakal telpa.

 Gaisu nedrikst padot dimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadisanai.

+ JabaroSanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpo$anas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

» KontaktdakSu pieslégt noteiku-
miem atbilstosa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

* LainodroSinatuizplides gazuiz-
vadisanastehniskos undrosibas
pasakumus, jaievero vietéjo va-
ras iestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
sucéja uzstadisanas, none-
miet aizsargpléves.
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 Tvaika nosulcegja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skriivju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericém (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

* Neuzstadit zem tvaika nosUcéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

« Soiericilietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka ar personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spé&jam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
arierici. Tiri$anu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bémni, ja tie
netiek uzraudziti.

* Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata spéjam, cilvé-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu droSibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
toSanu.
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A Atklatas detalas gatavoSanas
iekartu izmantoSanas laika
var k|0t karstas.

* Notirit un/vai nomaintt filtrus péc
noraditalaika perioda (ugunsbis-
tamiba). Skatit nodalu “Apkope
un tiriSana’”.

* Telpair pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasa diapa-
zona tvaika nosucejs, dedzinot
tadu pasSu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

» Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savaksSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. Nodrosinot ST
izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomer var
notikt, ja neievérosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegutu papildinformaciju par
81 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties So
produktu.
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2. IZMANTOSANA 3 APKOPE UN TIRISANA

» Tvaika nosticéjs ir izstradats ekskluzivi H To nevar mazgat vai atjaunot,

lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu tas jamaina apméram reizi 2

virtuves smakas. meénesdos vai biezak, ja tiek izman-
* Nekad nelietot tvaika nostcéju tadiem tot intensivak.

mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkcionéjosa tvaika no-
stcéja neatstat lielas atklatas liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

 Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

+  Aktivas ogles filirs nav mazgajams un
nav atjaunojams, to jamaina apméram
péc 4 ménesu darbibas vai biezak, ja
ierice tiek izmantota intensivi (W).
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4.VADIBAS IERICES

L v
m O

leslédz un izslédz

apgaismojuma sistému.

V |Atrums lestata atstcéja darba

atrumu:

0. Motors izslégts.

1.Mazs atrums, tiek
izmantots nepartrauktai
un klusai gaisa cirkulacija,
ja gatavoSanas laika rodas
nedaudz izgarojumu.

2. Vidgjs atrums, piemeérots
lielakajai dalai gadijumu,
tas optimali apstrada gaisa
plismu / nerada troksni.

3. Maksimalais atrums,
tiek izmantots spécigai
izgarojumu izdaliSanai
gatavo$anas laika, tostarp
ilglaicigi.

L |Apgaismojums

5. APGAISMOJUMS

Lampa Jauda (W) Ligzda Spriegums (V) Gabarfti (mm) ILCOS kods

@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
® Kad jrenginys saugiai ir tinka-
mai veikty, priesS jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite Sj
vadovg. Visada iSsaugokite Sias
instrukcijas prie jrenginio, net jei
persikelsite gyventijkitg vietg arba
ji parduosite. Naudotojai privalo
visiSkai bdti susipaZzine su Sio
jrenginio veikimo ir saugumo sa-

vybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zala, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartraukio
gaubto yra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali bati sumontuo-
tas Zemesniame aukstyje, Zr. |
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, | tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampaatitinka jtampa, kuri nuro-
dytatechniniyduomenylenteléje
gartraukio viduje.

* Atjungimo priemonés privalo bati
sumontuotos elektroslaidy siste-
moje laikantis elektros jrengimo
taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar
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tiekiantelektrg buitiniam vartoto-
jui garantuojamas pakankamas
jzZeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo ddmtakio, naudodami ne
mazesn;j kaip 120 mm diametro
vamzdj. Jungimas prie dumtakio
turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo tai-
sykliy.

* Nejunkite iStraukianCio gartrau-
kio prie vamzdyny, kuriais Salina-
mi dimai (boileriy, Zidiniy irt. t.).

* Jei istraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais jrengi-
niais), reikia uztikrintipakankamg
vedinimg, kad iSmetamos dujos
negrizty atgal | patalpg. Kai
gartraukis yra naudojamas su
jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
dimtakj, kuris skirtas dimams
IS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rusis, Salinti.

* Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba prieziros pas-
laugas teikiantis agentas.

« |kiskite kiStukg j lizdg, atitinkant;
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant j dimy iSmetimui
taikomas technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-
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niy institucijy nurodyty taisykliy.
AISPEJIMAS! Prie$ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo jo
pasalinkite apsaugine pléve-
le.
» Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

A ISPEJIMAS! Jeisraigtaiarba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymy, elektra gali kelti
pavojy.

* Nezilrékite | Sviesos Saltinius
peroptinius prietaisus (ZiGronus,
didinamuosius stiklus...).

* Potrauktuvu neruoskite patieka-
ly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu
gérimuirpadegti, neskylagaisro
pavojus.

« Sjjrenginjgali naudoti vaikai nuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais arba as-
menys, kuriemstroksta patirtiesir
Ziniy, jei jie yra priziarimi ar buvo
apmokyti, kaip saugiai elgtis su
jrenginiu, ir supranta su juo susi-
jusius pavojus. Vaikams Zaistisu
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezidros darbus be
suaugusiyjy negali.

« Vaikus reikia prizidreéti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudotiasme-
nys (jskaitant vaikus), kuriems
protiniaisugebéjimaiarbatriksta
patirtiesirziniy, iSskyrus atvejus,

s
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arba buvo apmokyti, kaip su
tokiais jrenginiais elgtis.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* |Svalykite ir / ar pakeiskite fil-

trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
LPriezidra ir valymas®.

Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rGSis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés

esantis simbolis & nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punktg, uzsiimantj
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikin-
dami §j gaminj, aplinkg ir zmo-
gaus sveikatg apsaugosite nuo
galimy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
8io gaminio utilizavimag, kreip-
kités | miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje prietai-
sg pirkote.
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2. NAUDOJIMAS 3. PRIEZIURA IR VALYMAS

* Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti | « H Filtro negalima plauti arba

tik namuose virtuvés kvapams $alinti. atnaujinti, jis turi bati keiGiamas
* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems apytiksliai kas 2 ménesiai arba
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje. dazniau, jei gartraukis labai daznai
» Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada naudojamas.

nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvumg
taip, kad liepsna baty nukreipta j kep-
tuvés apadig, ji negali apimti Sony.

* Naudodami gilig keptuve, turite buti
atidds: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

» Aktyvuotos anglies filtras yra neplauna-
mas ir antrg kartg nenaudojamas, turi
biti pakeistas apytiksliai kas 4 darbo
meénesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai (W).
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4. VALDYMAS

L v
] o [
01 d 0123

L |ApSvietimas |Jjungia ir iSjungia apsvietima.
V |Greitis Nustato gartraukio darbinj greitj:
0. Variklis Off.

1. Mazas greitis, naudojamas
nuolatiniam ir tyliam oro
pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas
daugumai darbo salygy, uz-
tikrina tinkama ventiliuojamo
oro srauto / triukSmo santykj.

3. Maksimalus greitis, naudo-
jamas garams, susikaupu-
siems per ilgesnj laiko tarpg,
Salinti.

5. APSVIETIMAS

Lemputé | Galingumas (W) Lizdas Jtampa (V) Ma(tr:]n;?ys ILCOS kodas
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1. HPOPMALIA

3 TEXHIKU BE3INEKU

YBaXXHO npovnTanTe ue Kepis-

HULTBO Nepe BCTaHOBIEHHSIM
| ekcrinyaraujeto npunagy 3agns
3abesrneyeHHsa BnacHol Gesneku
Ta npaBMHbHoTpo60TM o6nanHaH-
HS1. 3aBXAM TpUMaTe Li iHCTPYK-
Lii pasoM i3 npunazfoMm, HasiTb y
BUNAZKy WNOro nepemillleHHst Y
npogaxy. KopucrtyBadi makTb
YBa)KHO O3HAMOMUTUCH i3 NOPSS-
KOM ekcniyatadii npucTpolo Ta
TEXHIKOO 6e3neku nig vYac Kopuc-
TYBaHHA HAM.

A Min'efiHaHHS eneKTPUYHIX
ApOTiB Mae BUKOHyBaTu
doaxiseLb.

* BUpobHWK He HecTuMme BianoBi-
AarnbHOCTI 3a>KOAHI NOLLIKOMKEH-
HS1, LLIO BUHWKIM B pe3ynbTaTi He-
npaBuibHOro abo HEHaNEXHOro
BCTAHOBINEHHS.

* MiHimanbHa 0Oe3neyHa BiA-
CTaHb MK MOBEPXHEI MMUTH
Ta BUTSXKKOKO CTaHOBUTbL 650
MM (Zesiki Mogerni MoXyTb ByTu
BCTAHOBMEHI HWXYe, AUBITbCA
po3ainun 3 poboumx rabapuTiB i
BCTAHOBIIEHHS).

* B IHCTPYKLUiT 3 MOHTaXy rasoBoil
NAMTU MOXe OyTn 3a3HavyeHo
GinbLuUy BiACTaHb, HK Y LbOMY
AoKymeHTi. Crig 3aBxam ooTpu-
MyBaTUCb IHCTPYKLUII, Ae 3a3Ha-
yeHa OinblLua BiACTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Harpysi,
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3a3HayeHin Ha nacnopTHIN
Tabnnyui, ska posTtallioBaHa 3
BHYTPILLHBOI CTOPOHU BUTSKKN.
Y bikcoBaHiM poO3BOALI MatOTb
OyTn nepenbaveHi 3acobu Bu-
MKHEHHS 3rigHO 3 MnpaBunamm
MOHTaXYy.
Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPO-
1B knacy | nepekoHaunTecb Yy
TOMY, LLO BHYTPILIHE DKepeno
>KVUBIMEHHA Ma€ BignosigHe 3a-
3eMJIIEHHS.
MigknoyanTe BUTSKKY 0O OW-
Moxody 3a AOMOMOrow Tpyou
AiameTpoM LoHanmeHwe 120
MmmM. LLnax go gumoxogy nosu-
HeH ByTn ssIkomora KOpOTLLUM.
HeobxigHo pgoTpumyBaTucCs
HOPM LLIOAO BUMYCKY MOBITPS.
He nigknoyante BUTSXKY 00
BUTSDKHUX KaHanis, 4yepes sKi
BMBOASATLCA a3n ropiHHA (3
Gornepis, KamiHiB TOLLO).
AKWO BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
ETbCA Pa3oM i3 HeenekTpUYHN-
MW MPUCTPOSIMK (Hanpuknaga,
NPUCTPOAMW ON1s1 CrantoBaHHS
rasiB), y NpMMIiLLEHHi HeOBXiaHO
3a6e3ne4nT HanexHy BEHTU-
N0, OB YHUKHY T 3BOPOTHOI
TAMM BignpaubOBaHMX rasi..
AKWO KyXOHHa BUTSXKKA BU-
KOPWUCTOBYETLCA B MOEAHAHHI 3
MNPUCTPOAMN, SKi NPaLOOTb Bif
HeeneKTPUYHUX [pKepen eHepril,
Bifl’€EMHWIA TUCK Y MPUMILLIEHHI HE
noBuHeH nepesuwysatn 0,04
mbap, Wob YHWUKHYTM noBsep-
HEHHS BUTSXKKOHO rasiB Hasag y
NPUMILLEHHS.

61



» 3abOpOHAETLCA CrPSIMOBYBATH
NOTIKMOBITPA Y BUTSXKHUW KaHarT,
SKMA BUKOPUCTOBYETBCHA ANS
BiABELEHHS AMMY Bif npynagis,
LLIO MPAaLOOTh Ha rasi abo iHLWmMX
TUNax nanbHoro.

* Akwo kabenb XWBMEHHS MO-
LUKOOXKEHO, Moro HeobxigHo
3aMiHnTK, npuabaBn HOBUK
kabenb y BUMPOBHUKA YM MOTO
CEPBICHOrO areHTa.

* [ligkntovyanTe wTekep A0 pPoO3s-
€TKW, SIKa BIOMOBiAAE€ YNHHUM
HOpMaMm i po3aTalloBaHa B O0-
CTYMHOMY MiCLij.

* BUKOpPUCTaHHS TEXHIYHKX | 3a-
NoOKHUX 3axodiB OO0 BUKU-
AiB perynioeTbCca npasuniamu,
BCTAHOBNEHMMWN MiCLIEBUMMU
opraHamu Bragw.

A NMOMNEPEMXEHHA. MNepen
BCTAHOBMEHHAM BUTSKKN
3HIMITb 3aXMCHY MiBKY.

* BukopucToBymTe TifIbKU BUHTU

1 Mani getani ang nigTpuMmaHHs
BUTSDKK.

AI‘IOHEPED,)KEHHH. Ycra-
HOBIEHHA BUHTIB abo Kpi-
MUNBHOMO NPUCTPOKD 3 MOo-
PYLEHHSAM HaBeOdeHUX iH-
CTPYKLUI MOXe Npn3BecTn o
YPaKeHHA enekTpuyHuM
CTPYMOM.

* He ponyckaeTbCcsi OMBUTUCH
BesnocepenHbO Ha Kepero
CBIT/1a Yepes ONTUYHI Npuniaan
(BiHOKINb, 30inbLUYyBaribHe CKo
Ta iH.).

* He dnambyinTte cTtpasu nig
BUTSDKKOKO, OCKINTbKM Lie MOXe
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CNPUHUHUTI NOXEXY.
* Llen npucTpin MOXyTb BUKOPUC-
TOBYBaTW AiTK BIKOM Bif 8 poKiB,
0Ccobu 3 0BMEXEHMMU (DI3NYHW-
MW, CEHCOPHUMK abo pPO3yMo-
BUMW MOXIMBOCTSIMU, A TaKOX
ocobu, siKi He MalTb O0CBiaY
Y1 3HaHb, SIKLLO 3a TaKMMM OCO-
Bamu HarngaaTMMyTb abo SKLLO
BOHM OTPMMat0Tb YKa3iBK/ LLLOJO
6e3ne4HOro KOPUCTYBaHHS NpU-
CTPOEM i PO3YMITUMYTb MOXITMBI
Hebesnekun. [itam 3abopoHs-
ETbCA rpaTuca 3 MPUCTPOEM.
[iTam 3aBOpOHAETLCA YNCTUTU
” obcnyroByBaTV NPUCTpIn 6e3
Harnsgy 4OpOoCnmX.
HeobxigHo cnigkysaTu, wob aitn
He rpannchb i3 MPUCTPOEM.
Llen npuctpin He npusHavyeHo
NS BUKOPUCTaHHsS ocobamu (y
TOMY 4MCHi AiTbMK) 306MEXEHM-
MU RI3UHHUMM, CEHCOPHUMM abo
MCUXIYHUMW MOXITMBOCTAMU, a
TaKoXX ocobamu 3 BiACYTHICTIO
A0CBIQY YY1 3HaHb, KpiM BUNaKIB,
KoM 3a HUMW HarnsgarTb abo
X Byrno nonepeaHLO NPOIHCTPYK-
TOBAHO LLOAO BUKOPUCTaHHSA
MPUCTPOIO.
A,El,ocqui YacTMHU MOXYTb
AyXxe Harpituea nig, vyac Bu-
KOPWUCTaHHS 3 NSUTOHO.

* YUnctete Ta (abo) 3amiHonTe
GQinbTpM 4Yepes 3as3HayYeHUn
nepioa vacy (e Hebesneka Bu-
HUKHEHHSI noXkexxi). [ne. po3gin
«[ornaa i YMLEHHS».

* Y pasi BUKOPUCTaAHHS BUTSHKKU
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OQHOYacHO 3 npunagamu, ski
NpaLroTb Ha rasi abo iHLLIMX BU-
Aax nanvea, HeobxigHo nepea-
BGaunMT HanexHy BEHTUNALiO
NPUMILLEHHS (He 3aCTOCOBYETb-

KacTpyrni, He Jonyckatouu, LWo6 BOrOHb
OXOMJIHOBaB i CTOPOHW.

 [lig yac kopucTyBaHHA rMMBOKMMM

hpuTIOPHULAMU CAIA NOCTIMHO 3@ HAMM
cnigkyeaTy, Wob neperpite Macrno He
noTpanuno Ha nonym’s.

Ca 0O npurnagis, siki CnpsiMoBy-
tOTb MOTIK NOBITPS TiNbKN Ha3az
Y NPUMILLLEHHS).

» Cumeon & Ha Bmpobi abo noro
NaKyBaHHI BKa3ye, Lo Lien BUPIO
He MOXHa BUK1AATH SIK OBy TOBI
Bigxoan. 3amiCTb LbOro Moro
noTpibHO Nepeaaty y Bigno.ia-
He Micue 300py 4Nna NOBTOPHOI
nepepodKkn enekTpUYHoOro wn
eneKTPoHHOro obrnagHaHHA. 3a-
Be3neunBLLN HANEeXHy yTunisa-
Lito BUpoBy, MOXXHa LOMOMOI TV B
3anobiraHHi HeraTMBHUM Hacnia-
Kam 151 HaBKOMULLIHBOrO cepes-
OBMULLIA Ta fOACHKOro 300POB's,
AKi MOXYTb OYyTWU BUKNUKaHI | »
HenpaBWUbHOK YyTuni3auieto
LibOoro BMpoOy. [ns oTpuMaHHs
AOKagHiwol iHdopmauil woao
yTunisauii Luboro B1poby 3sep-
TanTeca OO0 MiCLEBUX OpraHis
Bnaaw, B cnyx0y ytunisauii no-
GyToBMX BiaxoaiB abo B MarasuH,
ae 6yno npuadaHo Bupi6.

2. EKCMNYATALIA

* Butspkky 6yno po3pobneHo BUHSATKOBO
Anst JOMALUHbOrO BUKOPUCTAHHA 3 Me-
TOK YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE BUTSXKY B
Linsx, ons sknx BoHa He npuaHadeHa.

* Hikonn He 3anuwiante BUCOKE BiaKpU-
Te nonym’s nig BWTSDKKOI, KOMW BOHA
npautoe.

 PerynioiTe iHTEHCUBHICTb BOTHIO, OO
BiH OyB HanpaBneHwui TiNbkM Ha OHO

www.zanussi.com 63

3 gorndag 1 YMWEHHSA
H Lle ginbTp HE MOXXHa MUTK, NOrO
CniZ MIHATU Yepes KOXHI ABa MicsL,.

®inNbTPU 3 aKTMBOBAHMM BYTINNAM
He MOXHa MuUTK abo BigHOBMNIOBATY.
Ix noTpibHO 3aMiHIOBaTU NPMBU3HO
yepes KOoXHi 4 MicsiLi poboTun

abo yacTiwe B pasi ocobnmeo
iHTEHCMBHOIO KopucTyBaHHs (W).




4. ENEMEHTU KEPYBAHHA

L

P01

O

L |OcBitnenHs

BMUKaHHA Ta BUMUKaHHS
CUCTEMM OCBITIIEHHS.

V |lWenakictb

BcTaHoBneHHsi pobo4yoi LBMAKO-
CTi BUTSDKKU:

0. ABUryH BUMKHEHO.

1.

. MakcumanbHa LWBMAKICTb

Husbka LWBMAKICTL — BUKO-
puCTOBYETLCA Ans Geane-
pepBHOro Ta 6e3LwyMHOro
0bMiHy noBITPs 3i 36epexeH-
HAM NPUCYTHOCTI HEBENUKOI
KiNbKOCTi napw, L0 YTBOPHO-
€TbCS Mig Yac roTyBaHHs Di.
CepeaHsa WBMAKICTb — Nig-
XoauTb AN GinbLUOCTi
poBOo4MX pexuMiB, Hagatoum
onTuMarnbHe CniBBiAHOLLEHHS!
obcary ounLLEeHOro NoBiTpst
[0 PIBHS LLYyMY.

— BVIKOPUCTOBYETLCA A1
BUOANEHHs BenuKkoro obcsry
napu, LLO YTBOPKETLCA Nia
Yac roTyBaHHS i, a Takox
NSt BUKOPWUCTaHHS MPOTSAIOM

TPUBAroro 4acy.

5. OCBITNTIIOBANTbHUA

NMPUNAA

TNamna

MoTyxHicTe (BT)

PoseTka Hanpyra (B)

Poawmip (MM)

Kog ILCOS

E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajatbiztonsaga és akészulék
helyes mikodése érdekében
arrakérjuk, hogy akészulék Uzem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a ké-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulék minden
mUkodeési és biztonsagi jellemz6-
jével.

Avezetékek bekotésétszak-
embernek kell elvégeznie.

* A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfeleld Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezd esetleges karokert.

* A fézbfelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelheték; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).

* Amennyibenagazfézélap lizem-
be helyezésiutmutatdjaafentinel
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy
azt kell betartani.

* Ellenérizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a készu-
lék belsejében levo adattablan
feltintetett értéknek.

* Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfelel6en a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo
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eszkozoket kell beszerelni.

* Az |. kategoriaju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halozat megfeleld
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmeréji
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fust
utjanak a lehet6 legrovidebbnek
kell lennie.

* Aleveg6elvezetésére vonatkozd
0sszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandallé stb.)
fustOk elvezetésére szolgald
csovekbe bekatni.

* Aflstgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szell6zésrdl kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivo mellett nem
elektromos Uzem( (példaul
gazuzemd) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy a
készulék visszaszivja a fustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyeb tuzelési
készulékek fustelvezetéseére
hasznalnak.

* A megsérult halézati zsinoér
cserejet kizardlag a gyarto vagy
a vev0szolgalat szakembere
végezheti.
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* A halozati csatlakozot csak a
hatalyos el6irasoknak megfelel6
€s jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

» A fustelvezetésre vonatkozo
mUszakiés biztonsagiteendoket
illetéen fontos a helyi hatosagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védofolia-
kat.
» Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: aramii-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkozoket.

* Tilos optikai eszkdzokkel (lat-
csO, nagyitduveg) kozvetlenul
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlizveszélyes
lehet.

» Akészlléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességgel rendelkez6, megfe-
lelé tapasztalatok és ismeretek
nélkuli szemeélyek is hasznal-
hatjak szigoru felligyelet mellett,
illetve ha ismerik a készuléek
biztonsagos hasznalati modjat
€s a kapcsolodo veszeélyeket.
Ugyelien arra, hogy ne jatsz-
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hassanak gyermekek a készu-
lékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek,amennyiben nincse-
nek felligyelve.
* Figyeljen a gyermekekre, hogy
nejatszhassanak akészulékkel.
» Akészuléketnem hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendel-
kez6, megfelel tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketisbeleértve), hacsak
nemtanitjak megvagy ellendrzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
Af6zbberendezés hasznala-
ta kozben az elérhet6 alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a szlroket (tlzveszély). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdést.

* Megfelel6 szellbzésrdl kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikodd készu-
lekekkel egyidejlileg hasznaljak
(olyan készllékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizarolag
ahelyiségbe engedik alevegbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbdlum £
arra utal, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hul-
ladékként. Az artalmatlanitando
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terméket megfelelé gydjtéhe- | 3. APOLAS ES

lyen kell leadni, ahol elvégzik KARBANTARTAS

az elektromos és elektronikus | « HNemmoshatd ésnemregeneralhato,
alkatrészek ujrahasznositasat. | hanem kb. 2 havonta vagy nagyon
Ha C")n gondoskodik a termék intenziv haszna!at e~seten ennél
megfelelé artalmatlanitasarol, | 9yakrapban cserélendo.

akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerllhetok legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészsegre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmények. A termeék Ujra-
hasznositasaval kapcsolatbana
helyi onkormanyzat, a haztartasi
hulladékgy(ijté szolgalat vagy a
terméket értékesito bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgalni.

2. HASZN ALAT * Mivel az aktiv szénsz{ir§ nem moshato

Akésziilék kizarolag otthoni hasznélatra, | S5 e regeneralnato, ezert az 4 havonta

a konyhai szagok eltavolitasara szolgal vagy —nagyon intenziv hasznalat eseten
* Tilos a készlléket a rendeltetésszerl — Meg gyakrabban cserélendS (W)

céloktol eltérd célokra hasznalni.

* Tilos a mikodésben levé készllék alatt
magas langot hagyni.

* A lang er6sségét ugy kell bedllitani,
hogy az kizérélag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

* Az olajsttét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrsodott olaj kdnnyen
meggyulladhat.
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4.KEZELOSZERVEK

L v
m O

L |Vilagitas Be- és kikapcsolja a vilagitasi

rendszert.

Sebesség |Szabalyozza az uzemi sebes-

séget:

0. Motor Off.

1. Legkisebb sebesség a kulo-
nosen csendes és folyamatos
légcseréhez, kevés f6zési géz
esetén.

2. Kozepes sebesség, ami az
Uzemi kortulmények tébbsége-
hez ajanlott, tekintettel a kezelt
levegé mennyisége és a zaj-
szint kozotti kedvezd aranyra.

3. Legnagyobb sebesség, ami
akar hosszabb id6tartamon ke-
resztll is alkalmas a nagymeny-
nyiségl f6zési géz kezelésére.

5. VILAGITAS

. Elszivasi , L ) ]
1zz6 teljesitmény (W) Csatlakozas | Fesziiltseg (V) Méret (mm) ILCOS kod

@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI
@Pro vlastni bezpecnost a za
ucelem Fadného fungovani
pfistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto prirucku. Tuto
pFirucku je tfeba uchovavat stale
spolu s pfistrojem, atoiv pfipadég,
Ze pfistroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A Pfipojeni kabelti musi pro-

vest kompetentni technik.

* Vlyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci i nespravnym pouzivanim
pristroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméry a instalace).

« Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenaveét-
SivzdalenostnezvySeuvedena,
je tfeba to vzit v uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s predpisy o elektro-
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instalaci.

* Upfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
je sitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vyparul
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadeéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestof pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnostizaru¢eno dostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypart do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén pres

potrubi pouzivané pro odvod

vyparu ze spalovacich zafizeni
funguijicich na plyn nebo na jina
paliva.

* Pokud je napajeci kabel posko-

zen,jehovyménumuze provadét

pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

Pfipojte zastréku do zasuvky od-

povidajici normam a ve snadno

pFistupné poloze.
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* Pfi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozméra pro odvod
vyparujetfebapeclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.

* PouZijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENiI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCizasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

« Tento pfistroj muze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
-fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkuSenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpenymzpusobem arozumi
jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
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kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

* PFistrojnesmibyt pouzivan oso-
bami (vCetné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostatecné pouceny.

A Nékteré pfistupné ¢asti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pfistroji dosahovatvysokych
teplot.

* VyCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpecCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestof pouzivana
soucCasné s plynovymi pfistroji
nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

» Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuije, Zze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k za-
branénipripadnéhonegativniho
dopadu na zivotni prostfedi a
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na zdravi osob, ktery by mohla | 3. CISTENi A UDRZBA

mit nespravné provedena likvi- - FiltrHse méni pokazdych 2 mésicich.
dace. Podrobnéjél' informace o Neni mozné ho umyvat ani pouzivat

opakované.

recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim ufadé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodg, kde jste
spotrebi¢ zakoupili.

2 POUZITI

» Odsavaci digestof je projektovana vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrariovani
pach( z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
uceldm nez k tém, pro které je urcena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby o o
byl nasmérovan pouze na dno vamé | ° Uhl!koyy filtr nelzevmyt ani regene[oyat,
nadoby a ujistéte se, aby neslehal po | aleje tfebahovymenit zhruba po kazdych
jejich stranach. 4 rvr\e3|q|cvh pouzivani nebo v pfipadé

« Kontroluite fritovaci hrnce béhem pouzi- | Potfeby i castéji (W).
vani: pfilis zahraty olej by se mohl vznitit.
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4.PRIKAZY

- v
] o [
01 d 0123

L [Osvétleni |Zapina a vypina osvétleni.

V |Rychlost Ur€uje provozni rychlost:

0. Motor Off.

1. Minimalni rychlost, vhodna
k obzvlast tiché nepretrzité
vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnozZstvi vyparu.

2. Prostfedni rychlost, uréena pro
vétsinu pouziti, idedlni pomér
mezi prutokem cisténého vzdu-
chu a hluc¢nosti.

3. Maximalni rychlost, uréena pro
zpracovani maximalniho mnoz-
stvi vypart i béhem dlouhého
Casového useku.

5.0SVETLENI

Zarovka Piikon (W) Patice Napéti (V) R‘(’:q':f)'y Kod ILCOS
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
® Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebica si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebiCa, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je ddlezité, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecnosti spotre-

bi¢a.

A bi¢u musi urobit’ kvalifikova-

ny technik.

* Vlyrobca neprebera ziadnu zod-
povednost'za pripadné Skody vy-
plyvajuceznespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpefna vzdiale-
nost'medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mézu nain-
Stalovat v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o inStalacii).

* Ak je v ndvode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

« Skontrolujte, Cinapatie v elektric-
kejsietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenému na stitku sa
vnutri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického ob-

Elektrické zapojenie spotre-
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vodu sa musia nainstalovat' v
ramci elekirickej siete v sulade s
normami platnymi pre inStalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebicoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet' v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku kominu
rdrou s minimalnym priemerom
120 mm. DIZka rury musi byt ¢o
najkratSia.

* Musia sa dodrzat’ vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

* Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzajudymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
apod.).

* AK sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebi¢mi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavac parv kuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, Zze dym bude
zodsavaca parnaspat prudit do
miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebicov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

» Poposkodeninapajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet
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dat’ vymenit’ vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniamiabezpecnostnymi pred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca parodstran-
te ochranné folie.

 PouZivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podla tychto
pokynov, mohlo by to spdso-
bit zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

» Pododsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dojst k poziaru.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psych|ckym|
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby;, kto-
ré nemaju skusenostia dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpeclenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor
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na deti, aby sa so spotrebicom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohladom.

* Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* SpotrebiC nesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli pou¢ené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné Casti sa pocCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mézu velmi zohriat.

* Po urenom Case vycistite a/
alebo vymerite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a &istenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva
suCasne so spotrebiCmi spa-
lujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

» Symbol & na spotrebici alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prisluSnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
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riadeni.ZabezpeCenimspravnej
likvidacie spotrebica prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na zivotné prostredie
a zdravie fudi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
sposobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebiCkupil.

2. POUZITIE

» Odsavac¢ par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domacnosti, na odstranovanie
pachov v kuchyni.

Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

Pod zapnutym odsava¢om par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.
Intenzitu plamenia nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
priCom sa uistite, Ze nedosahuje az na
jej okraje.

Fritézu musite po€as pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

www.zanussi.com

3 CISTENIE A UDRZBA

H Neda sa umyvat ani regenerovat,
treba ho vymenit vzdy po priblizne
2 mesiacoch alebo aj CastejSie,
ak sa odsavaC pouziva Casto a
mimoriadne intenzivnym spésobom.

Filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat" ani regenerovat a musi sa
vymienat po priblizne kazdych 4
mesiacoch &innosti alebo, v pripade
velmi intenzivneho pouZivania, aj
CastejSie (W).
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4. OVLADACE

L v
] o [
01 d 0123

Zapina a vypina zariadenie

osvetlenia.

Rychlost’  [Ur€uje pracovnu rychlost’

0. Motor Off

1. Minimalna rychlost, vhodna
na nepretrziti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne
tichy, vhodna, ak sa pri
vareni tvori malo par.

2. Stredna rychlost, vhodna
pre vacsinu pracovnych
podmienok vzhladom na
optimalny pomer prietoku
oSetrovaného vzduchu a
hladinu hlu¢nosti.

3. Maximalna rychlost, vhodna
pri podmienkach maximalnej
tvorby par pri vareni, aj
dihodobo.

L |Osvetlenie

5. OSVETLENIE

Ziarovka Prikon (W) Pripojka Napatie (V) Rozmer (mm) Koéd ILCOS

@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA
@Pentru siguranta proprie si
pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca 1l
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-
tele de siguranta ale aparatului.

Conectareacablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-
cian calificat.

* Producatorul nueste responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea
incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inalfime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-
nile de lucru si la instalare).

» Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceastatrebuie
respectata.

« Controlatj ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele

www.zanussi.com

privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectatihotalacanalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare laevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. delaboilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in Tncapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alfi combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
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cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

« Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nuvauitatidirect prininstrumen-

te optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa

78

se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cuexceptia cazului
in care sunt supravegheate si
instruite Tn legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti Tn timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

* Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

» Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsulnutrebuie safiearuncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
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in mod corect produsul, ajutati | 3. TNTRETINERE Si

la evitarea potentialelor con- CURATARE

secinte negative pentru mediul | «  Filtrul H nu poate fi spalat si trebuie
inconjurator si pentru sanatatea innocui la fiecare 2 luni.
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare aacestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de
unde |-ati achizitionat.

2. UTILIZARE

Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.
* Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata. N L2
« Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota sd fie fnlocuit la interval de
atunci cand aceasta este in functiune. aproximativ 4 luni de utilizare
* Reglati intensitatea flacarii astfel incat sau mai frecvent in cazul utilizarii
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului intense (W).
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.
* Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii; uleiul su-

praincalzit ar putea lua foc.

»  Filtrul cu carbon activ nu poate
fi spalat sau regenerat si trebuie
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4. COMENZI

L v
m O I

Aprinde si stinge instalatia de

iluminare.

Viteza Determina viteza de functionare:

0. Motor Off

1. Viteza minima, adecvata
pentru schimbarea continua
a aerului deosebit de
silentioasa, in cazul in care
sunt putini aburi de la gatit.

2. Viteza medie, adecvata
majoritatii conditiilor de
utilizare, avand in vedere
raportul optim dintre aerul
tratat si nivelul sonor.

3. Viteza maxima, adecvata a
face fata emisiunilor maxime
de vapori de la gatit, si pe
perioade indelungate.

L |Lumini

5. ILUMINAT

Bec | Futereabsobitd | p .o Tensiune (V) IDISITE R Cod ILCOS
(W) (mm)
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniemdoinstalacjiiuzyt-
kowania urzgdzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymacé zawsze w poblizu urza-

dzenia oraz przekazac jg razem z

urzgdzeniem osobom trzecim.

Waznejest, aby wszyscy uzytkow-

nicy znali sposob dziatania oraz

zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodow

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalnabezpiecznaodlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢ conajmniej 650 mm (niektdre
modele mogg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jesliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.
Urzadzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.
W przypadku urzadzenh klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.
Podigczy¢ okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o$rednicy
minimum 120 mm. Droga, ktérg
pokonuje para/dym powinnabyc¢
mozliwie najkrotsza.
Nalezy przestrzegaé wszystkich
normdotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.
Nie podtgczac okapu do przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottéw, kominkéw itp.).
Jezeli okap uzywany jest w po-
tgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowac¢ odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.
* Powietrze nie moze by¢ przesy-
tane do przewodu kominowego
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wykorzystywanego do usuwa-
nia spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zosta¢
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy poditgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy scidle przestrzegac
obowigzujacych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

/\ OSTRZEZENIE: przedprzy-
stgpieniem do instalac;ji
okapu nalezy zdjgc folie
ochronna.
» Uzywac wylgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.
OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcig moze by¢
przyczyng porazenia prg-
dem.
* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
mocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szklo powiekszajgce...).
* Niezapalac¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.
* Niniejsze urzgdzenie moze
byC uzywane przez dzieci w
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wieku ponizej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizostac
jednak poinstruowanioraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urza-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowaé, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzadzeniem.
Urzgdzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac

sie bardzo gorgce, jezeliuzy-
wane sg razem z urzgdze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). Patrzrozdziat Czysz-
czenie i konserwacja.

Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
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lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapewni¢
odpowiednig wentylacje (nie
dotyczy urzgdzen, ktore jedynie
pobierajg powietrze z pomiesz-
czenia).

Symbol £znajdujgcy sie naurzg-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzadzenia wyrzuca¢ razem
ze zwyklymi odpadami domo-
wymi. Zuzyty produkt nalezy
przekazaC¢ do centrum zbiorki
odpadodw, specjalizujgcego sie
w recyklingu komponentéw
elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposob
wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowi-
sko naturalne oraz na zdrowie
ludzi, ktore mogtyby powsta¢ w
wyniku niewtasciwej likwidacji.
Szczegoétowe informacje na
temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach
zajmujgcych sie likwidacjg od-
padow lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachdw
kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywac¢ okapu do celéw
innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-
towany.

* Nie wolno nigdy pozostawiaé wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
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jacym okapem.

» Nalezy dokonaé regulacji intensywnosci

ptomienia w taki sposob, aby znajdowat sie
wylgcznie pod naczyniem do gotowania i
nie wydostawat sie z jego bokdw.

» Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez

nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej
moze sie zapali¢.

3. CZYSZCZENIE

| KONSERWACJA

* H Nie nadaje sie do mycia lub

regeneracji, nalezy go wymieniac
co okoto 2 miesigce, lub czesciej
w przypadku intensywnego
uzytkowania.

» Filtry z wegla aktywnego nie sg one

przeznaczone do mycia ani regeneracii i
nalezy je wymieniac co okoto 4 miesigce
uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane
sg bardzo intensywnie (W).
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4. STEROWANIE

L v
] o [
01 d 0123

L |Oswietlenie |Wigcza i wylgcza oswietlenie.

V |Predkos¢ |Pozwala na wybranie predkosci

pracy wentylatora:

0. Silnik Off

1. PredkoS¢ niska, przewidziana
do statej i cichej wentylacji
kuchni przy niewielkiej ilosci
oparéw.

2. Predko$¢ $rednia, witasciwa
dla wigkszosci panujgcych
podczas gotowania warunkow,
zapewniajgca optymalny
stosunek poziomu wentylacji
w stosunku do gtosnosci pracy.

3. Predkos¢ maksymalna,
zalecana do usuwania
znacznych ilosci oparow,
rowniez przez diuzsze okresy
czasu.

5. OSWIETLENIE

Typ Mocowa- P Wymiary
S Moc (W) i Napiecie (V) (mm) Kod ILCOS
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
® Radi vlastite sigurnostiiisprav-
nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procCitate ovaj priruCnik
prije instalacijeistavljanja u funkci-
juuredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, €ak i u slu€aju ustupan-
ja ili prijenosa treCcim osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znacCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki struCnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koriStenja.

* Minimalnasigurnosnaudaljenost
izmedu povrSine za kuhanje i
usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledajte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

» Ako upute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostodgore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom naznacenom na
ploCici s tehniCkim podacima
koja se nalazisunutrasnje strane
nape.

* Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani u fiksnom uredajuu skladus
propisima o sustavima oZi¢enja.

Spajanje elektricnih vodova
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 Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu nadimnjak pomocu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

 Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljanstupanjprozrace-
nosti u prostorijiradisprjeCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektricna energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

* Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se Kkoristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

* Ako je kabel napajanja oStecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehniCar servisne sluzbe.

* Spojite utikac u uticnicu tipa koji
odgovara vaze¢im zakonima i
nalazi se na dostupnom mjestu.

* U vezi tehniCkih i sigurnosnih
mjera koje treba poStovati u
vezi ispustanja dima, vazno je
pazljivo se pridrzavati odredbi
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lokalnih vlasti.

A UPOZORENUJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

« Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za uCvrscivanje u skladu s
ovim uputama moZze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godinai osobe sa
smanjenim psihofizickimisenzo-
riCkim sposobnostimailinedovo-
ljnim iskustvom i znanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
ristenje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.
Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.
Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (uklju€ujuci djecu) sman-
jenih psihofizi¢kih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.
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A Dostupni dijelovi mogu pos-
tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

« Ocistitei/ilizamijenite filtre nakon
naznacenograzdoblja (opasnost
od pozara). Pogledajte dio Odr-
Zavanije i Ciséenje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju)

 Simbol £ na proizvoduili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kuéanski otpad. Proizvod koiji je
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektricnih i elektronickin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnihnega-
tivnih posljiedicaza okoliSizdrav-
lje, koje biinace mogle proiziCi iz
njegovaneprikladnogodlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laziovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnukomunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisliena je isklju¢ivo za
kuc¢nu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
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nape kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin da
ga usmijerite iskljucivo prema dnu posude
za kuhanje, pazeci da ne izlazi sa strana.

« Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vruce ulje se moze zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE

- H Ne moZe se prati i nije obnovljiv,
potrebno ga je zamijeniti otprilike
svaka 2 mjeseca koristenja ili CeSce,
kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i
nije obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike
svaka 4 mjeseca rada ili eSc¢e u slucaju
vrlo intenzivnog koristenja (W).

4. KOMANDE

L v

o0 1 o 0123

L [Svjetla Pali i gasi rasvjetni uredaj.
V [Brzina Odreduje brzinu rada:

0. Motor Off

1. Najmanja brzina, prikladna
za stalnu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male
prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za
jnajveci dio uvjeta koristenja,
buduci da ima izvrstan odnos
izmedu dometa obradenog
zraka i zvucne razine.

3. Najveca brzina, prikladna za
suoCavanje s maksimalnim
emisijama para od kuhanja,

takoder na dulje vrileme.

5. RASVJETA

Zarulja Apsorpcija (W) ifrﬂﬁe Voltaza (V) DIE"r::]Z)Ue Sustav oznagavanja ILCOS
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

www.zanussi.com

87




@D 1. VARNOSTNE

INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta priroCnik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
vo, tudi v primeru, da jo odstopite
alipredate tretji osebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj prikljuéi usposo-

blien tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoce namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

 Naprave zaizklop morajo bitina-
mesSc¢ene v nepremicnonapravo,
in sicer v skladu s predpisi glede
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sistemov kabelske napeljave.

* Prinapravahrazreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljucite na cev za odva-
janje dima premera najmanj 120
mm. Cev naj bo ¢im krajSa.

» Upostevatimorate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne priklju€ujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektri¢nimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektriéni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepreCimo vsesavanje
dima v prostor.

 Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

* PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

* ViiC prikljuCite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehni¢nih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-
jeti za izpust dimov, je treba
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natancno spostovati predpise, ki
jih dolocajo lokalni organi.

A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zaScitno
folijo.

 Uporabite samo najboljustrezne

vijake in dele za napo.

OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne na-
mestite v skladu s temi navo-
dili, lahko pride do elektriCne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami (daljnogled, povece-
valno steklo ...).

» Pod napo ne pripravijajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, Ce so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili
pouceniglede varne uporabe na-
prave inznjo povezanihtvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiS€enja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

» Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi psihicnimi, fiziCnimi
ali Cutilnimi sposobnostmi ali
z nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem, razen Ce jih pritem ne

WWwWw.zanussi.com

vodiin pozorno nadzoruje oseba.

ADostopni deli se lahko med

uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju ocistite in/ali zamenjajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanje in CisCe-
nje.

* Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
istoCasno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).

* Simbol X na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. |zdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

2 UPORABA

» Napa je namenjena izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
vonjav.

» Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila naértovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme

89



biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

 Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

-H Ni pralen in ni obnovljiv, pri normalni
uporabi pa ga je treba zamenijati vsaka
2 meseca ali Se pogosteje pri zelo
intenzivni uporabi.

- Filtra na aktivno oglje ni mogoce
oprati in ni obnovljiv; treba aie
zamenjati po priblizno vsaki
mesecih delovanja, pri intenzivnejsi
uporabi nape pa tudi pogosteje (W).

4. UPRAVLJALNI GUMBI

L v
B0 1 ® 0123
L |osvetiitey Prlzg_e in ugasne napravo za
osvetlitev.
Hitrost Dolo¢i hitrost delovanja:

0. Motor izklju€en.

1. Minimalna hitrost, ki je primerna
za neprestano izmenjavanje
zraka pri prisotnosti manjsih
koli¢in kuhinjske pare; tiho
delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi
odliénega razmerja med preto-
kom zraka in stopnjo glasnosti
primerna za vecino nacinov
delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primer-
na za obvladovanje najvecjih
emisij kuhinjske pare; primerna

tudi za daljSe delovanije.

5. OSVETLJAVA

Svetilka Absorpcija (W) Vtiénica

Napetost (V)

Mere (mm) Koda ILCOS

@ 4 E14

220-240

107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@@ 1.NAHPOO®OPIEZ
A THN AZOQAAEIA

® MNa ™ OIKA oag ac@AAgia Kal

ylia TN owaoTr AsImoupyia g
OUOKEUNG, TTapPOKaAoUUE va dlo-
BdoeTe e TTPOCOXA TIG TTAPOUCEG
odnyieg TTPIV TNV EYKATACTACN KAl
TN 0é0n o€ Asitoupyia. PuNdooeTe
QUTEG TIG 0ONYiES TTAVTA i ME TN
OUOKEUI), OKOUO KAI OE TTEPITITWON
peTaBiBaong oe Tpitoug. Eival
ONUAvTIKO 01 XPrNOTES va yVwpi-
(ouv OAa Ta XOPAKTNPIOTIKA A€l
TOUPYIag Kal aOQAAEIag TNG Ou-

OKEUNG.
A TPETTEN VA yivel ammd évav
QPMOBIO TEXVIKO.

» OKaTaOKEUOOTAG OV UTTOPEI Va
BewpnBei utTEUBUVOC yIa evOe-
XOUEVEG CNMIEG TTOU o@EilovTal
o€ akatdAANAn eykaraoTaon n
Xpnon.

* H eAdyiotn atréoTacn ao@aAei-
G METAEU NG ETTIPAVEING TWV
EOTILLV KAl TOU ATTOPPOPNTHPA
eiva1650 mm (Opiopéva povtéAa
MTTOPOUV va gykaTaoToBouV o€
MIKPOTEPO UWOG. AVOTPESTE OTNV
TTAPAYPOPO HE TIG DIOOTACEIG
AEITOUPYIOG Kal EYKATAOTAONG).

* Av 01 0dnyieg eykaTraoTaong g
MOVAdAG €0TIWV HE UYPAEPIO
UTTOBEIKVUOUV OTIATTAITEITOI ATTO-
oTo0N MEYOAUTEPN OTTO EKEIVN
TTOU aVa@EPETAl TTAPATTAVW,
gival atrapaitnTo Va TIG AGRETE
uttéwn.

H ouvdeon Twv KaAwdiwv
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» BeBaiwOeite 611 N 1don TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIUNA TTOU
avaypda@eTal otV TTIvakida
XOPAKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU QTTOPPOPNTAPA.

* Ta cuoTHPATA BIOKOTTAG TTPETTEI
va €yKataoTaBouv oTn POVIUN
EYKOTAOTOON OUM@PWVA HE TN
VOUOBETia yIa TIC EYKATAOTACEIG
KoAwdiwong.

* [a 1 ouokeuég KAaong |, Pe-
BaiwBeite 6T TO 0IKIAKO SIKTUO
TPO®OdOoUiag eival KATAAANAQ
YEIWHEVO.

* 2UVOECTE TOV ATTOPPOPNTHPO
OTNV KATTVOOOXO JE VA TWANVa
ME eAaxioTn O1GpeTpo 120 mm.
H diadpoun Twv aTpwy TTPETTEN
va gival 600 10 duvaTtdv ouvTOo-
MOTEPN.

* [1p€trel va tnpouvtal OAol ol
KAVOVIOUOI QvO@QOPIKA HE TNV
EKKEVWOT TOU aEPQl.

* MnouvdéeTe ToV atToppoPnTHPa
O€ QyWYOUS OTTAYWYNG KATTVOE-
PiWV TTOU TTOPAYOVTaIATTIO KOUON
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIA KATT.).

* AV XpnOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
popnTAPa 0 OUVOUAOMO ME
GAAEC PN NAEKTPIKEG OUOKEUES
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TTPETTEl va €CA0QONICETE TOV
ETTAPKN QEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VO EPTTODIOETE TNV ETTI-
oTPoPN TwV Katrvagpiwv. Otav
0 aTTOPPOPNTHPAS TNG KOUivag
XPNOIUOTTOIEITAI O TUVOUOOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QPVNTIKN TTiECN TOU XWPEOU OgV
TTpéTTel va utrepPaivel Ta 0,04
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mbar £T01 WOTE VA ATTOPEUYETAI
N €TMOTPOPN TWV KATTVAEPIWY
OTO XWPO Kal N avappopnor
TOUG OTTO TOV OTTOPPOPNTHPA.

» O aépag Oev TTPETTEI VA OTTAYETAI
MEOW €vOC aywyou TTou Xpn-
OIMOTTOIEITAIl VIO TV OTTAYWVYN)
TWV KATTVOEPIWV OTTO OUOKEUEG
KaUONG TTOU TPOPODOTOUVTAI [E
aéplo | GAAa Kauoiua.

* To NAeKTPIKO KOAWDIO, av TTA6EI
N4, TTPETTEI VA QVTIKATOOTABET
atrd TOV KOTOOKEUQOTH 1} OTT0
€vav TEXVIKO Tou O£PPIG.

* 2UVOEETE TO PIG OE MIA TTPICO TTOU
OUMHOPPOUTOI UE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOPOUG KAl O ONUEIo e
€UKOAN TTpOoao.

» Ooov agopd Ta TEXVIKA HETPO
Kal To WETPO ao@aAgiag TTou
TTPETTEI VA EQAPPOCTOUV YIQ TNV
ATTAY WY TWV KATTVAEPIWY, Eival
ONMAVTIKO va TNPOUVTAI OXOAQ-
OTIKA Ol KAVOVIOHOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAONOIHZH: mpiv
EYKATOOTIOETE TOV ATTOPPO-
eNTAPA, aPaIPECTE TIG TTPO-
OTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

» Xpnoiyotrolgite puoévo Pideg kal
€CopTMOTA KATAAANAOU TUTTOU
yla TOV ATTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un

TOTTOBETNON TWV BIdWV Kal
TWV CUCTAUATWY OTEPEWONG
OUPQWVA PE TIG TTAPOUCEG
odnyieg, MTTOPEI VO TTPOKAAE-
o€l NAekTPOTTANEIa.

* MnvkoItadeTe aTTeUBEiag e OTTTI-
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K& 6pyava (KIGNIA, JeyEBUVTIKOS
PAKAG...).

* MnV payelpeUETE @ayNTA QAAUTTE
KATW a1Td TOV ATTOppPOPNTHPA:
MTTOpPEI va TTPOKANBEi TTUpKAYIA.

* AUT} N OUOKEUN JTTOPEI va
xpnoigotroinBei amd Taidid
NAIKIOG Avw Twv 8 €TWV Kal atrd
ATOUO PE PEIWMEVEG WUXIKEG N
dIaVONTIKES IKAVOTNTEG, I OTTO
ATOMA XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKI
yvVwon, OpkKei va emRAETTOVTOI
Kal EKTTAIOEUOVTAI TNV AOQAAN
XPNOoMn TNG CUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
auTr). BeBaiwBeite 61 a1 TTAISIA
dev Traifouv Pe TN ouokeur]. O
KaBapIoPOS Kal n ouviipnon
Oev TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdId, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTO.

» Ta Taidié mpétrel va eTIBAETTO-
VTOI WOTE VA £EA0@ANIOTEI OTIDEV
TIAi(OUV PE TN CUOKEUN.

*H ouokeury dev TIPETTEl va
XPNOIYOTIOIEITAl OTTO ATOMA
(ouuTrepIAapBavouévwy Twv
TTAIOIWV) PE MEIWUEVES WUXIKEG
A dIAVONTIKES IKAVOTNTEG, ] aTTd
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKN
YyVwaon, EKTOG €AV EAEYXOVTAI KOl
ekTTaIdEVOVTA.

A TaTrpooBaoiya pépn UTropei
va EXOUV UPNAR Beppokpaaia
KOTATN XPrON TwY CUCKEUWYV
MayeIpéuaTog.

» KaoBapilete ry/kal avTikaBIoTATE

TO QIATPO PETA TNV KOBOPIOWE-
VN XPOVIKH TTEPIodo (KivOuvog
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TTUPKAYIAG). BAETTE TTAPAYPAPO
2UVTAPNOoN Kal KaBaPIoPOG.

* [p€TTel va uTTapXEl KATAAANAOG
QEPIOPASOTO XWPO OTAV O ATTOP-
poeNTAPAG XPNOIUOTIOIEITAI
TAUTOXPOVO PE OCUOKEUEC TTOU
XPNOIUOTTOIOUV aéplo i GAAa
KaUoIa (v IOXUEN VIO CUOKEUES
TTOU QTTAYOUV ATTOKAEIOTIKG TOV
aépa OTO XWPO).

To oupPoho & Trévw oTo TTPOoIdV
N TMAvw OTn OUOCKEUACIa TOu
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TTPETEl va diatiBeTal oav €va
ouvnBIoUEVO OIKIOKO aTTOPPIY-
Ma. To Tpoidv TTpog diabeon
TIPETTEl VA TTAPAdIOETAI OE Eval
KOTAAANAO KEVTPO OUANOYNG yIa
TNV QVAKUKAWGT) TWV NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povrifovtag yia TN cwoTh Ol
@aBeon asutou TOoU TTPOIGVTOC,
OUMUBAAAETE OTNV atroQuyn TTi-
Bavwv apvnNTIKWV ETTITITWOEWV
yia 10 TTEPIBAAAOV Kal ThV UYEIQ,
TTOU PTTOPEI VO o@eilovTal oTNV
akatdAANAn d1a0eory Tou. Tla
AETTTOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV AVAKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
OTOAAMO, OTNV TOTTIKIA UTTNPETIA
OUAAOYNG QTTOPPIMUATWY 1) OTO
KOTAOTNUA OTTO TO OTTOI0 AyOPa-
OaTe TO TTPOIOV.

2. XPHZH

* O amoppo@nTpag éxel PEAETNBEl aTTo-
KAEIOTIKA IO OIKIOKH) XPrion Kal yia Thv
aTTaywyr TwV 0OPWV TNG Koudivag.

* [loTé Pn XPNOIYOTTOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPA YIO OKOTTO JIAPOPETIKO OTT EKEIVOV
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yla Tov OTT0i0 £X€l OXEQIOOTEI.

MoTé unv a@rivete GAGYEG peYAANG évra-
ong Katw amé 1oV atmoppoPnTAPa OTaV
A&IToupyei.

PuBuiote tnv éviaon Tng @AOyag £T101
WOTE VO KOTEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIGTO TOU OKEUOUG WAYEIPEUATOG,
eCac@ahifoviag Om Oev TTPoECExel aTrod
TIG TTAEUPEG TOU.

O1 QpITECEG TTPETTE VA EAEYXOVTAI GUVEXWG
Otav  XPNOIYOTIOIOUVTAL: TO KOUTO AAdI
MTTOpEi va TTAPEl QWTIA.

3. KAOGAPIZMOZz

KAl ZYNTHPHZH

- H dev ptopouv va mmAuBouv, aAAd
Ba Tpétrel va avTikabioTartal KAa6e
OUO uAveES

- To @iATpO gvepyou GvBpaKka dev PTTOPEI
va TTAUBEI 0UTE va avayevvnBei Kai TTPETTE
va avTikaBioTaTal TTEPITTou KABe 4 prveg
A€IToupyiog | ouxvoTEPQ O€ TTEPITITWON
Idlaitepa ouxvng xpriong (W).




4. XEIPIZTHPIA

L v
I ) M
o0 & o123

Pwriopdg  |AvdaBel kal oBAVEl TO QWC.
Toxotnta  |EmAEyel Tnv TaxdTnTa ASIroupyiag:
0. Kivnmipag.

1 EAGxio™ TOXUTNTA, KATAAANAN
yla 1d1aitepa aBépufn kail
ouvexn evaAlayr) Tou aépa,
e Aiyoug atpolg améd 1O
Mayeipeya.

2 Méon TaxuTtnTa, KAaTdAANAn yia
™V TTAEIOYN@ia Twv CUVONKWY
XPAong, We apiotn oxéon
TIOPOXIG ETTECEPYATEVOU aépa
Kal oTa8ung BopuBou.

3 Méyiotn tox0TnTa, KatdAAnAn
yia PEYOAN TTapaywyr aTPWY
ammd To Payeipepa, akOun Kai
yio yeydAo xpovikd didoTnua.

5. PQTIZMOZ

<[

Aapmrmipag | KatavaAwon (W) | KéaAukag Taon (V) AlooTaoeig (mm) Kwdikdg ILCOS

@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun caligmasi
icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmeden once,
[Gtfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da tglncu sahis-
lara devir durumunda dahi, igbu
talimatlan cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tUm
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri Gnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapilmalidir.

« Urinun yanhs montaji veya kul-
lanimindandogacakolan hasar-
lardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratort
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha duguk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

 Gazli ocagin montaj talimatlari,
yukaridabelirtilendendahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz dnunde bu-
lundurulmalidir.

 Sebeke geriliminin,daviumbazin
icine uygulanmig olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

* Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.

www.zanussi.com

» Sinif cihazlar igin, ev glc kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

* Davlumbazi, capienaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi gluzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorunu, (orn;
sofben, sémine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

» Eger davlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (6rnegin gazl
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigr zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’i asmamalidir.

* Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan g¢ikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

* Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcutyururluktekimevzu-
ata uygun ve erisilebilir bir prize
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baglayin.

« Dumanintahliyesiicinuygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iliskin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden oOnce, koruyucu
filmleri cikartin.

» Davlumbaz i¢in sadece vidalar

ve uyguntiptekiparcalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte edilmemesi, elekirik
sokla sonuglanabilir.

* Optik aletlerile (dUrbun, bayuteg,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin gikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan Kkisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalar sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
ileoynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmediklerisurece, cocuklar
tarafindan yurutulmemelidir.

* Cocuklari, cihazileoynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.
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» Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-
yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kisilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikge ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidir.

AErigebiIen parcalar, pisirme

ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

« & Urlin Gizerinde ya da ambalaj
uzerinde bulunanisaret, Granun,
evselatiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urun, elektriklive elektronik
bilegenlerinin geri donusumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Grinun
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbirsekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, gevre ve
saglik bakimindan, muhtemel
olumsuz sonuglarin énlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu Grinun
geri donusumu hakkinda daha
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detayli bilgi icin, Belediye ile, | 3. TEMIZLIK VE BAKIM
yerel atik toplama imha servisi -I_-IBufi_Itrg_y_Manmaz, ortalamaikiayda
ile ya da Urliniin satin alindigy | 2ir degistirilir

magaza ile irtibata geginiz.

2. KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir.

» Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar
haricinde kullanmayin.

« Davlumbaz calisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

+ Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tagsmadigindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

* Fritézler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates alabilir.

- Aktif karbon filtresi yikanabilir degildir,
yeniden kullanilamaz ve her 4 ayda bir
veyayogun kullanim olmasidurumunda
daha sik olarak degistiriimelidir (W).
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4. KONTROLLER

L v
01 d 0123
L |Lambalar _[Aydinlatmayi acar - kapatir.
V |Hz Davlumbazin g¢alisma hizini
belirler:
0. Motor Off.
1 Minimum hiz, az duman mevcut

oldugunda gayet sessiz sekilde
hava dolagimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin
blylk kismini kapsar, ses
duzeyi ile hava dolagimi orani
muikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ¢ok
yogun duman, hem de uzun
streli pisirmelerde kullanima
uygundur.

5. ISIKLANDIRMA

Ampul Ampul Giicti (W) | Duy/Soket | Ampul Voltaji (V)

Boyut (mm) ILCOS Kodu

220-240

107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatgi:

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +32 2 716 26 01

www.electrolux.com
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Kullanim Omrii Bilgisi:

Kullanim émri kiglk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz
esya Urlinlerinde ise 10 yildir. Kullanim &mrd, Uretici
velveya ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili yedek parga
temini ve bakim siiresini ifade eder.
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& 1. UAHOOPMALINA 3A
BE3OINACHOCT

3a Bawata 0e30nacHOCT U

NpaBWUIHOTO W3MOM3BaHe Ha
ypena, nNpoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa ynbTBaHE Npeay MoHTaxa u
yrnotpebarta my. BuHarn cbxpaHsi-
BaWTE TE3WN NHCTPYKLUN 3a€0HO C
ypeaa, Aopu ako ro npemectute
nnn npogagete. lNotpebutenute
Tpsibsa aa ca nogpobHo 3ano3Ha-
TW C ekcrnnioataumsiTa u MepkuTe
3a 6e30nacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3saHe Tpsib-
Ba ga Obae M3BbPLUEHO OT
KOMMNETEHTEH TEXHUK.

* [lponsBoanTENST HE HOCK OT-
FOBOPHOCT 3a noBpeaw, npe-
AN3BUKAHM OT HENpPaBUIIEH MM
HEeNoaxoasLL, MOHTaxX.

* MuHmmanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOsSIHME MeXay ropHata 4act
Ha roTBapckaranedkamuacnmpa-
Topa e 650 MM (HsiIKon Moaenu
MOXe [ja MoraT a ce MOHTMpar
N Ha No-marka BUCOYMHA, BX.
pasnenuTte 3a paboTHU pa3mepu
N MOHTax).

* AKO VMHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX
Ha ra3oBuWs KOTIIOH NOCOYBAT MO-
ronsiMo pascTosiHue, To TpsibBa
ce crnasga.

* [poBepeTe fanv3axpaHBaLLoToO
HanpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
NOCOYEHOTO HaTabenkaracaaH-
HW, NOCTaBEeHa OT BbTPELLHATa
CTpaHa Ha acnupartopa.

* Benekrtpuyeckatampexa Tpsio-
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Ba [1a € MOHTMPaH NpeKbCBad B
CbOTBETCTBME C MpaBunara 3a
okabensBeaHe.
3aypeauTte oT Knacl nposepete
Aanu enekTpo3axpaHBaHETO B
AOMa rapaHTpa NoaxoasLLoTo
3a3emMsiBaHe.
CebpKeTe acnmparopa KbM OT-
BEXOaLMSA KOMUH Ype3 Tpbba ¢
MUHUMarieH aMameTsbp 120 mm.
[MbTAT Ha KOMMHa TpsibBa Aa
Obae Bb3MOXHO Hal-KbC.
CnasBanTe M3NCKBaHWUSATA Ha
pa3nopeanduTe 3a oTaensHe Ha
Bb34yX B aTMocepara.
He cBbp3BanTe acnvpatopakbm
oTBeXgawm Tpbbu, No KouTo
npemMuHaBaT fecHo3ananumm
napu (6onnepu, KaMUHK 1 4p.).
AKO acnmpaTtopbT Ce U3MNor3ea
3aeHO C HeEeneKkTpu4eCcKkn ype-
AV (Hanpumep rasoBu), OCUry-
peTe JocTaTbyHa BEHTUNaLus,
3a ga usberHete BpblUaHe Ha
nsnapeHus B ctasita. Korato ac-
MMpaTopbT Ce U3MNOor3Ba 3aeaHo
cypeau, 3axpaHBaHu C eHeprus,
pasnm4Ha oT eNeKTPUYECTBO, OT-
pyLaTenHoTo HansiraHe BCTasita
He TpsibBa aa Hagsuwaea 0,04
mbar, 3anpefoTBpaTsiBaHe BPb-
LLIAHETO Ha OMM B CTasiTa npes
acnmparopa.
B koMuWHa, KOUTO Cnyxu 3a oT-
BEXAaHe Ha napwuTe, He Tpsibea
[a ce n3nycka Bb3ayx oT ypeau,
paboTewm Ha ras unuM gpyro
rOpu1BO.
AKO 3axpaHBalmAT kaben e
noBpeaeH, Ton TpsibBa ga ce
99



CMEHN OT NPOU3BOAUTENS UMK
OT cepBu3a Ha HeroB npeacra-
BUTEN.

* BkntoyeTe Liencena B KOHTAaKT,
KOMTO OTroBapsi Ha HopMKUTe 3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 e pasno-
NOXEH Ha AO0CTBLIMHO MSACTO.

* 3a ga 6bAAT U3MbINHEHU Tex-
HUYECKNTE MEPKM 1 MEPKUTE 3a
Ge3onacHOCT npu OTBEXOaHe
Ha AUM 1 Napu, € BaXKHO CTPOro
Aa ce cnassa HopmaTuMBHaTa
ypenba, usgageHa ot MECTHUTE
OpraHu.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mpe-
AV Ia MOHTMpaTe acnuparo-
pa, MaxHeTe 3aluTHUTE
donuma.

* Al3non3BanTe camo BUHTOBETE

n apedbHUTe aeTtannu 3a 3akpe-
nBaHe Ha acnvparopa.

A NPEOYNPEXOEHUE: He-
Cna3BaHETO Ha TE3N NHCTPYK-
UMM NpU NOCTaBSIHETO Ha
BMHTOBETE UMW 3aKpensaLy-
Te eNneMeHTN MOXe Aa JoBe-
e [0 ONacHOCT OT eNeKkTpu-
4yecku yaap.

* He rmegante OUPEKTHO KbM
CBETNMHaTa npe3 OnTUYHK YC-
TponcTea (BUHOKNK, yBEnu4u-
TENHW CTbKa u ap.).

* He donambupante nog acnupa-
TOpa nopaau pUcK OT noXxap.

* To3u ypeq Moxe fa ce u3nons-
Ba OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8
roguHK, OT Nnua C HamareHu
don3n4eCcKn, CETUBHN N YMCTBE-
HM CNOCOBHOCTM UM OT NnLa 6e3
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OMUT 1 MO3HaHWS, KOraTo ca nog
HabnroaeHe NN ca HCTPYKTK-
paHu Kak4auanonasarypeaano
Ge3onaceH HauvMH K pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHoctu. He
NO3BOMsIBaNTE Ha Adeua ga cu
urpadat ¢ ypega. OenHoctute
MO MOYMCTBaHE U noadpbXKKa
He Tpsibea 4a ce N3BbpLUBAT OT
Aeua 6e3 Haasop.
Habniogasante geuata u He
No3BoMsiBanTe Aa Cu UrpasiT ¢
ypeaa.
YpeabT He e npefHasHayeH 3a
M3non3saHe OT nvua (BKITHOYK-
TENHO Jeua) ¢ HamaneHn u-
3N4YECKUN, CETUBHM UM YMCTBEHN
CrMOCOBHOCTK, UMM Ha KOUTO
NMNCBAaT ONUT NMO3HAHWS!, OCBEH
akoHe 6baaT HabntogaBaHM UK
NHCTPYKTUPAHW.
A JocTbnHuTE YacTn morar a
Ce HaropeLsaT npy M3nons-
BaHe C ypeau 3a rotBeHe.

* [ouncTeanTe nunu cmeHsiTe
dunTpuTe creq ykasaHus ne-
puoa OT Bpeme (ornacHocT OT
noxap). Buwxre pasgen “log-
APBbXKa 1 NoYncTBaHe”.

* B cTasaTa 1psibea ga uma gobpa
BEHTWUMNaums, Korato acnmparo-
pbT Ce u3nornaea c ypeau, pabo-
TELM Ha ra3 unv Apyro ropmeo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KoMTo
M3nyckar camo Bb3ayx 0bpaTHO
B NMOMELLEHNETO).

* CumBornbT £ Bbpxy npodykTa
MK HeroBaTa OMakoBKa MOKas-
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Ba, Ye He TpsibBa Aa ce U3XBbp-
N9 C AOMAKMHCKUTE OTNagbLN.
BwmecTto TOBa, TOM TpsibBa AOa
ce npedage B crieumanuanpaH
MYHKT 3a peuuknupaHe Ha
€NeKTPUYECKO N ENEKTPOHHO
obopyasaHe. Ypes npaBunHOTO
N3XBbPMSHE Ha TO3W NPOOYKT
BME nomarate 3a npenortspa-
TABaHe Ha Bb3MOXHUTE OTpU-
LaTenHu Bb3OencTBuS BbpXy
OKOrHaTta cpefa M YOBELLKOTO
3apaBe, KOUTO Brxa Bb3HMKHANM
B pesynTar OT HemnpaBUSIHOTO
M3XBbPNSHE Ha npoaykTa. 3a
no-nogpobHa nHopmaums ot-
HOCHO PELMKIMPAHETO Ha TO3M
NPOAYKT ce 06bpPHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, pupmara
3a cbbupaHe Ha OOMaKMHCKU
oTnagbuM UnuM marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

. U3MNON3BAHE

ACnnpaTopbT e Cb3nafeH USKIUUTENHO
32 JOMaKMHCKV Hy)Xau 3a NpemaxBaHe Ha
KYXHEHCKUTE MUPU3MMN.

Hvikora He ro usnonaeaiTe 3a gpyrv Lenu,
OCBEH MO NpeaHasHaveHue.

MNpn pabota Ha acnupartopa Mo4 Hero
HWKora He TpsibBa Ja “Ma OTKPUT NaMbK.
Perynuparite cunara Ha nnambka Taka, Ye
ToV Aa 6bae HAcoYeH CaMo KbM ObHOTO
Ha cbpa 3a roteBeHe, 6e3 ga obxsalla
CTEHUTE MY.

CbooBeTe 3a ObNOOKO MbpxeHe Tpsbsa
Ja ce HabnogaeaT HenpekbcHaTo Mo
BpPEME Ha TOTBEHETO: MPErpsToTo Ofnvo
MOXe Aa M3byxHe B nriaMbL.
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3. NOAAPBXKA

N NOYNCTBAHE

- H Toea He moxe ga ce nepe unum
pereHepupa u TpsibBa Aa ce NpoOMeHs!
NpUenNM3nTENHO BEOHBX Ha BCEKN 2
MeceLa UM no-4ecTo nNpu ocobeHo
WHTEH3MBHa ynotpeba.

PUNTLPBT C aKTUBEH BLITIEH HE Ce MKe,
He MOXe [a Cce pereHepupa u Tpsibea aa
ce CMeHsi NpubnmamnTernHo Ha 4 meceua
pabota unm no-4ecTo, ako ce U3nornaea
nHTeH3uBHO (W).
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4. YNPABJIEHUA

v
O o]

@ 0123

L |OceetneHune

BknwoyBa u
OCBETIIEHMETO.

Nn3Knww4yBa

Ckopoct

3apaBa pabotHaTa CKOpOCT Ha
eKcTpakTopa:
0. MoTop M3KIOYEH.

1

Hucka ckopocTt, manonasa
ce 3a HemnpekbcHaT "
GeslymeH obmeH Ha Bb3ayx
B MPUCBLCTBMETO Ha Neku
n3napeHns npu rotsexHe.
CpefHa ckopocT, noaxoasiua
3a MOBEYETO pEXUMU Ha
pabora, KaTo ce “ma npeasua
ONTUMAariHoTo CbOTHOLUEeHne
oTpaboTeH Bb3ayLleH MOToK /
HMBO Ha Llyma.
MakcumanHa CKOpOCT,
M3Morn3Ba ce 3a eNMMUHUpaHe
Ha Han-BUCOKUTE eMuUcUn
n3napeHus npu roTeeHe,
BKJIIOYUTENHO 3a AbNATU

nepvoau.

5. OCBETUTEIH NPUBOP

Kpyuika

MouHocT (W)

dacyHra | Hanpexerue (V)

Pasmepu (mm)

Koa no ILCOS

E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. KAYINCI3OIK
TYPAJIbl AKIMNAPAT

©3 Kayinci3airiHi3 yLWiH XoHe

KYPbINFbiHbI AypbIC NaganaHy
YLUiH, OHbl OPHaTYObIH XXaHe Nan-
AanaHyaplH angbiHaa oCbl HyCKa-
YIbIKTbl MYKUST OKbIM LUbIFbIHbI3.
KypbInfbIHbI KeLlipreH Hemece
caTkaH Xafdanga aa, OCbl HyCKa-
yrbIKTapabl 9pKaLlaH KypbIirFbIMEH
Oipre cakTaHbI3. [NarganaHyLubl-
nap KypbinfbiHbl NanganaHy Ta-
nanTapblXaHe KayinciaajriTyparnsl
eTe Xakcbl aepexene xabapaap

Bornybl TUIC.
A CbiMaapab! MaMaHaaHabI-
pbIfFaH TEXHUK KOCYybl TUIC.
 KaTe Hemece TUICTi emec Typae
opHaTy HaTWXeCiHAEe TyblHAaFaH
Ke3 KernreH 3akbiMfa eHAipyLui
xayanTbl 6onvangb..

* Tamak nicipyLUiHiHOacblMEH TYTIH
COPfbILLKA AEMNIHI apaKkalLbIKTbIK
— 650 mm (kenbip ynrinepi
TOMEeHAEY OpHaTbiNybl MYMKIH,
ernwemMaep MeH opHary Typarsbl
ManimeTTepai TuicTi Genimaep-
[EH OKbIHbI3).

« [a3 kamniperiH opHaTy XeHiHaeri
HyCKaynbIKTapaa y3aKKalbIKTbIK
kepceTinreH 6orca, onKaLbIKTbIK
cakrarybl TUiC.

* CbIpTKbIKyaTKe3iHIHKepHeYi TYTIH
COPFbILUTBIH ILLKiXXaFblHa OeKiTin-
reH TexHuKarnblK ManimeTTep
TaKTaCblHOAFbI KOPCETKILLTEPMEH
cavikec 6onybIH KaaranaHpI3.

» CeHfipy Kypangapsbl, anekTp
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cbiMap >XYMeCiH Kypy epe-
XenepiHe caukec GekiTinreH
CbIMAap >XXyMeciHiH 6eniri 6onybl
THIC.

1-CbIHbIN KypbIFbIapbl YLUiH
yraeri Kyar Kesi xepre TyMblKTa-
yOpl TUICTI Typae KamTamachl3
ETETIHIH TEKCEPIH3.

Copbinany KypbirFbicbiH 120 MM-
Nk eH a3 guamertpre e Kybbip
apKbIrbl copbIin any apHacbIMeH
OipiKTipiHi3. ApHa Tecey >Xorbl
GapblHLLA Kbicka B6ornybl THIC.
AyaHbl copbIn anyfa KaTbICTbl
TananTappl YCTaHy KEPEK.
Copblin any KypbUiFbICbIH OTbIH
»KaHyblHaH Nanaa bornFaH TyTiH-
aepai (kasaHgap, kamuHaep)
OTKI3eTiH TYTiHOKTEepre xarfa-
MaHbI3.

CopbIn any KypbinfFbICbl AreKTP
KyaTbIHKOraaHOanTbIH KypbIrifb-
napMeH (Mbicanbl, ra3apl Xxafa-
TblH KypblrFbinap) Gipre nai-
AanaHbinca, nanganaHbliFaH
rasgapablH, 6enmere kanta
TapTbinMayblH 6onabipmay yLUiH
con Genvene TWICTI xengety
Gonybl Tuic. MnuTta cysiHaici,
anekTpaeH backa aHeprusMeH
XKYMbICICTENTIH KYPbIrFbliapMeH
iprenec kKongaHbinNFaH Kesae,
TYTIH NNUTa Cy3iHAICIHEH Kepi
KipyiH 6ongblpmay yLuiH, 6enme-
AeriTepic kbicbiM 0,04 mb6ap-aaH
acnaybl Tuic.

Aya, rasgpaH Hemece backa
OTbIH TypnepiHeH KyaT anatbiH
KypbUFbliiapaaH LbFaTbIH TYTiH-
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aicopbinarnyfaapHariraHapHara
Kipmeyi Tuic.

* KyaT CbiMbl 3akbivaarca, eH-
AipywigeH Hemece CepBUCTIK
Y/bIMHAH YCbIHbISFaH CbIMMEH
aybICTbIPbISTybI TUIC.

* AlWaHbl KOrngaHbICTarbl epexe-
nepre CaMKec KOrmKeTiMai »ep-
[eri po3eTkara KOCbIHbI3.

 TyTiHai 6ypy ywiH cakrtanybl
TWICTi TEXHMKanbIK LLaparap MeH
Kayincisaik wapanapbiHa Kernep
Boncak, Xeprinikti opraHgap
TapanblHaH GenrineHreH epexe-
nepai MyKUsT caktay MaHbI3apl.

A ECKEPTY: Copbin any

KYPbINFbICBIH OpHaTnac
OypbIH, KOPFaHbILL yNAipIepiH
anbin TacTaHpI3.

 CopbIn any KypbiriFbICbIH BEKiTy
yWwiH 6ypamanap MeH LwafblH
GenwekTepaifaHa KonaaHbIHbI3.

AECKEPTY: Bypamanapgp!
Hemece OekiTKilw GenLiek-
Tepdi AypbiC opHaTnayablH
cangapblHaH 3rekTp Torbl-
HbIH, COFY Kayri TOHYi MyMKiH.
 OnTuKanbIK KypbinFbinap (aypoi,
YIFAUTKBILW LWbIHbI...) apKbifbl
XapblKKa Typa KapamaHpl3.
 XXaHbIn TypFaH OTMeH faviblH-
AanatbliH Taramgapgbl copbin
any KypbInfbICbIHbIH, acTblHAA
nicipMeHi3; epTeHy kayni 6ap.

* 8 »xacka TonmaraH Gananap
XoHe (om3uKanblk, cesy He-
Mece akbin-ou Kabineti TemeH
Hemece Toxipubeci meH Binimi
XEeTKinikcia 6onbin TabbinarbiH
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afjamaap KypblUiFbiHbl Gakbina-
YyMEH Hemece KafaranaymeH
Kayincia TacinMeH KoraaHbim,
inecneni kayin-katepai TyciHce,
onapfa KypbirifbiHbl KornfaHyFa
pykcat OGepineni. bananapra
KYPbIFbIMEH OMHayfa TbIbIM
canblHagbl. bananap Kypbinfbl-
Hbl KapayCbl3 TazapTraybl XaHe
OfaH KbI3MeT KepceTrneyi TUIC.

» bananap KypblnfbiIMEH OWHa-
MayblH KaMTamacbl3 €Ty YLUiH
onapapl 6akpinan oTbIpy Kepek.

* KypbinfbiHbl on3mKarnblK, cesy
Hemece akbli-oi KabineTi TomeH
ajamgap Hemece KeHec He
Hyckay OGepinmereH 6onca,
ToXipMbeci MeH BiniMixKeTKINIKCI3
agampap (6ananap) nanganaH-
Gaybl THiC.

A Kon »eteTiH Beniktep nicipy
KypblFbiapbiMeH Bipre Kor-
[aHFaH Ke3ae bICTbIK 6onybl
MYMKIH.

* CyarinepmikepceTinreH yakbIT ke-
3eHiHEH KEViH Ta3apTbIHbI3XoHe/
HemMece aybICTbIPbIHBI3 (6pTEHY
kayni). «KyTim kepceTy XoHe Ta-
3apTy» TapMmarblH KapaHbI3.

+ CopbIn any KypbIrfbiCbl rasaaH
Hemece OTbIHHbIH 6acka Typnepi-
HEH KyaT anarblH Kypbinfbiriap-
MeH Bipre >XyMbIC iCTENTIH OpbIH-
Xanga, TWICTI Xenaety XyMec
KamTamacbI3 eTinyi Tmic (ayaHbl
KanTagaH opblHXalFa biCbipaTbIH
KypbliFblrapra KaTbICTbl EMEC).

* OHimpaeri £ TaHback! 6yn eHimaj
KadiMri YU KOKbICbl PeETiHOE Ta-
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cTayra 6onmanTbIHbIH Bingipeai.
MyHbIH OpHbIHA, KanTamaHbl
ANEKTPNIK XX8HEe 3NeKTPOHAbIK
XababIKrapabl kaTaeHaey YLUiH
TWICTI >XMHAY OpPHbIHA TancbIpy
kepek. byn eHimai TUiCTi Typae
TacTay apKblibl KOpLUaraH opTara
X8He afaM ieHCayrblfbIHA TOHYi
MYMKiH Tepic acepnepaiH anabiH
anachbl3, anutnece, eHiMai aypbIC
TacTamaraH kesfge con Tepic
acepriepre ceben 60MybIHbI3
MyMKiH. Ocbl eHIMAj TUICTI Typae
KanTa eHaey Typarnbl enken-Te-
DKenni ManiMeT any YyLiH Kana
aKIMLLINiriHe, KOKbIC TacTay Kbl-
3METIHE HEMece 6HiMAi caTbin
arnfaH aykeHre xabapnacbIHpi3.

. NAUOANAHY

CopbIn any KypbiFbiCbl ac YA MiCiH
KETIpY YLUIH TeK yiiae KonaaHbinyra apHa-
NbIN XacarFaH.

Copbin any KypbinFbICbIH 63iHiH apHaibl
MakcaTTapbl YLUiH FaHa navganaHy kaxert!
Copbin any KypblIfFbIChl XKYMbIC iCTen
TypraHda VrKeH xarnblH OTThbl NaganaH-
OaHpbI3!

[a30bIH aHy KapKbIHABIBIFBIH YHEMI bakbl-
nan otbipy KaxeT. OT TabaHblH ChIpTbiHA
LUbIFBIN KETMEW, OHbIH TyOiHe GarbiTTanybl
TiC.

Kavinak Kyblpyra apHanfaH Tabanapabl
nanganaHy kesiHge yHeMi Gakbinay KaxeT:
Mali LiamafaH apThlK Kbl3bin KETCE, OpTke
yracbIn Ketyi MyMKiH!
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3. KYTIM KOPCETY

XXOHE TA3APTY

- H Byn cyariHi xxyyra 6onmanbl xaHe
OHbl €Ki ail caliblH aybICTbIPbIN OTbIPY
Kepex.

- benceHgipinreH kemip cyarinepi.
Bbyn cyarinepai xyyra 6onmMangbl api
onapAbl KannblHa KenTipy MyMKiH
eMecC, COHAbIKTaH onapabl 4 anga
Oip peT Hemece Ken nanganaHbinFaH
Kesfe ofaH Aa Xui aybICTbIpbIn
oTbIpy kaxeT (W).
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* 4 BACKAPY JJIEMEHTTEPI

L v
201 D 0123
L [Kapbik )KapblKTbl!( XKyMecblH Kocy
»KeHe ceHipy.
Keingamablk |[OkcTakTOoOpAblH XYMbIC

O

KblaamMmablfFblH opHaTa,qu:

Mortopabl ceHaipy.

1 Anaca xblngamaplK XeHin
Oy GonraHga yagikcis »eHe
aKblpblH aya anmacy yLiH
KonpaHbinazpl.

Oprawa xbingaMmablk Ly
XOHe aya anmacy XymbiC
Wwapyachl/Wwy OapexeciH
Oackapy yLliH apHarFaH.
Makcuman xbingamabik
y3aK yakblTTa Tamak
nasipnayfarbl GybIHAbI KO

YLiH KondaHbinagsi.

5. XAPbIKTAHObIPY
K¥PAIbI

LLiam Kyat (BT) fersants Kepreyi (B) Kenewmi (MM) YERTIERELG
TYpi wamaapabl Kogray Kyneci
4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@@ 1. GE3BEJHOCHU

MHPOPMALIUA
3apagu Bawa COMncTBeHa
6e36eaHOCTM3apaanMnpPaBUiHO

OYHKUMOHUPAe Ha anaparor,
BHUMATENHO MNPOYUTajTE MO OBO]
NpVpaYHKK Npea Aa 3ano4HETE COo
MOHTUparse nynoTpeda. Cekoralu
YyyBajTe M OBWe ynaTtcTBa CO
anapaTtoT, Aypu W Kora ce
npecenysarte Unn ro npoaasare.
KopvcHyumte mMopa LenocHo aa
ce 3arno3HaeHn co paboTereTo U
b6e3beHOCHUTE OYHKUMKM Ha
anaparor.

A MoBp3yBar-eTo Ha kabnuTe
Mopa fda ro Hanpasu
crneuvjanmanpaH TeXH1Yap.

* [ponsBoguTenoT Hema aa duae
OArOBOPEH 3a OLUTETYBaH-a Kou
HacTaHane Kako pesynTaTr Ha
HenpaBuHa UM HeCcooaBETHA
MOHTaXa.

* MuHnmanHoTto ©6e36egHo
pacTojaHne Mefy nnoyata 3a
rotBeH-e N acnmparopot e 650
mm (Hekon Modenn moxart ga
Ce VHCTanupaar M Ha nomMana
BMCWHA, BE MONNME, NOrNeaHeTe
rM pgenosute 3a paboTHM
AVMEH3NM N MOHTaXa).

* AKO ynartctBata 3a MOHTaxa
Ha nrnodarta 3a rotBer-e Ha rac
HaBedyBaaT [eka € MNoTpebHo
NorofieMo pacTojaHne , TMe Mopa
[a ce nounTyBaar.

* [poBepeTe ganu BornTaxara Ha
CTpyjaTa oroBapa Ha OHaa Koja
€ HaBeJeHa Ha nnodvkara co
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cneundmrkaumm, NpuuBpCcTEHa
Ha BHaTpellHaTa cTpaHa Ha
acnmpaTopor.

HaunHuTe Hancky4vyBase Mopa
AabvaarBrpageHn Bo oukcHaTta
MHCTanaumja BO COrnacHocT
CO MnpaBunara 3a noBp3yBaH-e
kabnu.

3a ypeav oa Knaca |, nposepete
Aann OOMaLLHOTO HarojyBaH-e
COEeNneKTpUYHa cTpyjarapaHTpa
COO[IBETHO 3a3eMjyBaH-€.
[MoBp3eTe ro acnmMpartopoT CO
OABOOHO LipeBO NPeKy LieBKa Koja
MMa MUHUMarneH avjamertap o
120 mm. TpacaTta Ha upeBOoTO
Mopa Aa buae WTo nokparka.
Perynatmeute 3a wcnywrtame
BO3ayx Tpeba aa ce noumTyBaar.
He nospa3yBajTe ro acnmparopot
CO OABOLHM KaHasnM HWU3 Kow ce
CnpoBeayBaart 3ananuBun racosm
(B6ojnepw, orHuLLTa, UTH.)
[lokonky acnupaTtopoT ce
KOPWCTW 3a€0HO CO ypen Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa CcTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac), mopa
Aace 06e30eqn A0BOMEHCTENEH
Ha BEeHTWaumjaBo npocTopujata
3a[1a Ce Crnpeyv Bpakare Hasa[
Ha u3ayBHUTe racosu. Kora
acnmpaTopoT Ce KOPUCTU 3aeHO
CO anaparu Kou He paboTar Ha
eneKTpu4Ha cTpyja, HeraTuBHUOT
MNPUTUCOK BO MpocTopujata He
cmee aa buge noronem og 0,04
mbar, co uen ga ce cnpeyu
BpaKkaH-€ Ha U30yBHUTE racoBu
Ha3ag BO npocTopujata oA
CTpaHa Ha acnunpaTopoT.
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» BosnoyxoTHecmMeeacevcnyLuTa
BO OLlaK LUTO Ce KOpUCTWU 3a
McnyLUTake racoBu of anapartm
LUTO paboTaT HaracunuHa apyrm
ropvBa.

* AkO e owrTeTeH kabenot 3a
CTpyja, Mopa Aa buae 3ameHeTt
O NPOV3BOAUTENOT UM O HErOB
areHT 3a cepBuCHpar-e.

* [loBp3eTe ro MPUKIYYOKOT BO
LUTEKEP KOJWITO oAdroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmsm un ce
Haora Ha npucTanHa fiokauuja.

* Bo ogHOC Ha TexHU4YkuTE U
6e3begHOCHUTE MeEpPKKU 3a
ncnywTawe racoBu, BaXKHO
e CTPUKTHO Ja ce cregar
perynatnMBuTe Ha NoKanHuTe
BNacTu.

A NPEOYNPEQYBAKSE: Npen
[aroMOHTVpaTeacnMparopor,
OTCTPaHeTe M 3aLUTUTHUTE
donun.

» Kopuctete camo wpadosn v

Manu [enosu 3a notrnopa Ha
acnuparopor.

AI‘IPE.D,YI‘IPED,YBAI-bE: Ako
LpadooBUTE UNK YpPeaoT 3a
domKcHpar-e He ’MMoHTUpaTe
BO COrMacHOCT CO OBwUe
ynaTctea, MOXe fa [fojae
OMacHOCTU MOBP3aHU CO
CTpyjara.

* He rnepajte OMPEKTHO BO
CBETIIOTO HWU3 OMTUYKU ypeau
(oBornen, nyna...).

* He cbnambupajte xpaHa noA
acnmpaTopoT; NOCTOM OMacHOCT
o noxap.
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+ OBojanapar Moxegarokopucrar
AelianocTtapvoa8roguHnmnuua
CO HamaneHn QU3nNYK1, CETUIMHA
UMM MEHTanHM CrnocobHOCTH
WNN CO HEOOBOMHO WUCKYCTBO
N 3Haewe, ako ce nog Haasop
MM aKo UM Ce AaBaar ynaTcTea
3a ynotpebata Ha anapatoT
Ha 0e30edeH HauMH U CBECHU
ce 3a onacHoctute. [eua He
cMear Jacuurpaar co anaparor.
UnCTEH-ETO 1 OOPXKYBaH-ETO HE
cMeart da ro npaear geua 6e3
Haa30p.

* Manute geua Tpeba ga oupar
noAd Haa3op 3a Aa He urpaart co
ypeaor.

* AnapaTtoT He e HaMeHeT 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNy4YMTENHO WM peua) co
HamaneHn U3NYKN, CEH30PHM
UM MEHTarnHM CnocoOHOCT,
WNN CO HEOOBOMHO WUCKYCTBO
N 3HaeHe, OCBEH BO Crny4vau
kora ce nog Hads3op WM Kora
AobvBaar ynaTcTea BO BpCKa Co
KOPUCTEH-ETO Ha ypeaoT.

A,D,OCTaI'IHI/ITe AEenoBn moxar

Oa ce BXewTaT Kora ce
KopucTat co ypeau 3a
FOTBEH-E.

* Ncunctete nvnm 3ameHete m
GunTpuTe NO onpeaeneHnoT
BpemMeHcknoT nepuog (OnacHocT
o noxap). Bugete ro genor
[pwka n yncTemse.

* Mopa ga mnma coofBeTHa
BEHTMMaumja BO npocropujata
Kage LWTO Ce KOpucTwu
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acnumpaTtopoT, a BO Koja
NCTOBPEMEHO ce KopucTaT
anapatu WTo paboTtar Ha rac
WK Ha apyrn ropuea (He e
NPUMEHNMBO 3a anapaTtu LUTO
BO3AYXOT ro ucnywTaaTr BO
npocTtopwujata).

Cvmbonort Z Ha nponsBoaoT Unm
HEroBOTO MaKyBaH-€ MOKaXKyBa
AeKka Mpou3BoAOT He cmee
[da ce TpeTupa Kako oTnag of
aomakuHcTBa. Toj Tpeba aga ce
npegage Bo CO0ABETEH COBMPEH
MYHKT 3a peuuknupame Ha
enekTpu4yHa 1 ernekTpoHcKa
onpema. Co npaBuUMHO
pacxogyBaH-€ Ha 0BOj MPON3BOA,
BWEe momarate da ce cripevar
noTeHUMjanHUTE HeraTuBHM
nocneauuM Bp3 KMBOTHAaTa
cpeavHa WM YOBEKOBOTO
3gpasje, koM 6u moxene ga
HacTaHaT Kako pesyntaTr Ha
HECOOABETHOTO pacxodyBare
Ha OBOj NpOon3BOA Kako oTnad. 3a
noBeKke aetany 1 nHdopmaumm
BO BpPCKa CO peuuKMpaHeTo
Ha OBOj MPOM3BO4, BE MOMNMME
KOHTaKTMpajTejaBalLaTanokarnHa
rpagcka BrnacT, Bawara cry»xba
3a pacxogyBahe Ha LOMalleH
oTNagunNMNpoLaBHULATa04Kane
LUTO CTe rO Kynurne Npou3BOAOT.

2. YNIOTPEBA

* AcnmpaTtopoT e Au3ajHMpaH UCKIYYUTENHO
3a foMallHa ynotpeba 3a enMMUHparse
Ha MMpun3buTe of KyjHaTa.

* He kopucteTe ro acnmpatopoT 3a Apyru
HaMeHu, OCBEH 3a OHMe 3a Kou e
[AV3ajHupaH.

* Hukoraw He nanete M He oOcCTaBajTe
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OTBOPEH OraH MoA, acnMpaTopoT Aoaeka
UCTNOT paboTu.

Mpucnocobete ro WHTEH3UTETOT Ha
nnameHoT 3a Aa ro HacouMTe OMPEKTHO
KOH HOTO Ha TaaTa W NpoBepeTe Aanu
MCTMOT He noawmanerysa of CTpaHuTe Ha
TaBara.

®puTesnte 3a npxewe BO Anaboka
MacHoTuja Tpeba noctojaHo aa Oupar
noa Haa30p 3a BpeMe Ha KOPUCTEH-ETO:
nperpeaHoTo Macno MoXe NecHo Ja ce
3ananm.

3. TPUXA U YNCTEHE

- H OBa He mOXxe ga ce namve unu
06HOBM 1 MOpa Aa ce 3aMeHyBa npu-
ONMKHO Ha cekou 2 meceua, Unu rno-
YecTo, BO CIy4yaj Ha 4ocTa UHTEH3VBHA
ynotpeba.

- dunTepoT CO aKTUBEH jarneH He ce
MUe 1 He MoXe [a ce obHOBWM, 3aToa
Mopa Aa ce 3aMmeHyBa NpubnmKHO Ha
CeKou YeTUpK MeceLm, U NO4YeCTo
npu ocobeHo Yecta ynotpeba (W).




4. KOHTPOIIN

L ;
m o)
201 ® o123

[0 cTaBa cMCTeMOT 3a OCBETIyBake
L |CeeTrno [BO nosuumja Ha BKIyYEHO U
VICKITYYEHO.

V |BpauHa |Ja noctaByBa pabotHata Gp3nHa Ha

acnMpaoTopoT:

0. MoTopoT e MCKIyYeH.

1 Mana 6p3uHa, ce KopucTu
3a KOHTUHYMpaHa 1 TvBKa
3aMeHa Ha BO3OyXOT MPU NMECHM
ucnapyBaha Of] roTBEH-E.

2 CpepgHa 6p3unHa, cooaBeTHa 3a
noBeKkeTo paboTHM yCroBu, CO
ONTUMarneH COOAHOC Ha MPOTOK
Ha TpeTUpaH BO3AYX/HMBO Ha
Gyka.

3 MakcumanHa 6p3vHa, ce KopucTu
3a eNMMUHUpaHe Ha Hajronemmn
eM1cuM Ha ucnapyBaha Of
rOTBEH-E, BKITYYUTENHO U MpK
OOMTV NepUOaN Ha rOTBEH-E.

5. EAUHULIA 3A
OCBETITYBAHE

Ceetunka | Hanojyearwe (W) | Lltekep HanoH (V)

[Lumensun (mm)

ILCOS Kop,

4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® 1. INFORMACIONE
PER SIGURINE

Pér siguriné tuaj e pér

funksionimin korrekt t€ aparatit,
lutemi té lexoni me vémendje kéte
manual para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto udhézime
gjithnjé bashke me aparatin, edhe
né rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme qé
pérdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e té

sigurisé sé aparatit.

A Lidhjaekablloveduhettébéhet

nga njé teknik kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

+ Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e pér
instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa
ajo e treguar me sipér, éshté e
nevojshme té mbahet parasysh.

* Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shéenohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

» Mekanizmat e ndarjes duhet

www.zanussi.com

té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.
 PéraparateteKlasés|, kontrolloni
ge rrjeti i ushqimit té shtépise té
keté njé lidhje té duhur me mase.

« Lidhni aspiratorin me gypin pér
dalien e tymit me njé tub me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet t€ jeté sa
mé e shkurtérgété jeté emundur.

* Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té bejné me
shkarkimin e ajrit.

» Moselidhniaspiratorinme kanalet
etymrave gé transportojné tymra
té djegies (p.sh. t€ kaldajave,
oxhageve, etj.).

* Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet té
garantohetnjéajrimimjaftueshém
né lokal pér té ndaluar kthimin e
fluksit t& gazrave té shkarkimit.
Kur aspiratori pér kuzhinén
pérdoretnékombinimme aparate
jotéushqyerame rrymé elekirike,
trysnia negative né lokal nuk
duhet té kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e tymrave né
lokal nga aspiratori.

* Ajrinukduhetnxjerrénépérmjetnjé
kanali té perdorur pér shkarkimin
etymrave ngaaparate djegiejete
ushqgyera me gaz ose me léndé
té tiera djegése.

* Kablloja ushqyese, nése éshté e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga njé teknik
i shérbimit té asistencés.
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* Lidheni spinén me njé prizé qé
éshté né pérputhjeme normativat
né fugie né pozicionté arritshém.

* Lidhur me masat teknike e té
sigurisé pér t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka rendési
gé t'u pérmbaheni rreptesisht
rregulloreve té pércaktuara nga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni
aspiratorin, hiqini cipén
mbrojteése plastike.
* Pérdomni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me mijete
optike(dylbi,lentezmadhuese....).

» Mos gatuanime ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zjarri.

* Ky aparat mund té€ pérdoret nga
fémijé me moshé jo mé pak se 8
vjec e nga persona me aftési té
reduktuara psiko-fiziko-shqisore
0se me pérvojé e njohje té
pamjaftueshme, me kusht gé té
kontrollohen me vémendje e té
udhézohen pér pérdorimin né
meényre té sigurt té aparatit e pér
rreziget gé ai mbart. Sigurohuni
gé fémijét t&€ mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga féemijét, pérvec
rasteve kur jané té kontrolluar.

112

+ Kontrollonifémijét, duke usiguruar
gé té mos luajné me aparatin.

+ Ky aparat nuk duhet té pérdoret
nga persona (pérfshiré fémijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund té
béhen shume té nxehta gjaté
pérdorimit t& aparateve té
gatimit.

* Pastroni e/o zévendésoni filtrat
pas periudhés sé kohés sé
pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni
paragrafin Mirémbaijtja e pastrimi.

* Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal kur
aspiratori pérdoret njékohésisht
me aparate qé pérdorin gaz ose
léndé té tjera djegése (nuk mund
t'uvihetaparateve gé shkarkojné
vetém ajrin né lokal).

* Simboli £ mbi produktin ose mbi
ambalazhinetijtregonse produkii
nuk mund té pérpunohet si njé
mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhet té gohet prané njé gendre
té posagme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektrike
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se ky produkt eshté péerpunuar
né menyré korrekte, do te
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin gé
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mund té rrjedhé pérndryshe nga
pérpunimi i tij i papérshtatshém.
Périnformacione mété detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku
éshte bleré produkti.

2. PERDORIMI

Aspiratori €shté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

+ Rregulloni intensitetin e flakés né ményré
gé ta drejtoni vetém drejt fundit t& enés
sé gatimit, duke u siguruar gé t€ mos
pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té kontrollohen vazhdimisht
gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund
té marré flake.

3. PASTRIMI E MIREMBAJTJA

- H Nuk mund té lahet e nuk mund té
ripértérihet, duhet ndérruar aférsisht
¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
kur pérdoret né ményré mjaftintensive.
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* Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e duhet
té zévendésohet rreth ¢do 4 muaj pune
ose mé shpesh né rast pérdorimi shumé
intensiv (W).
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4. KOMANDIMET

L v
01 d 0123
L |Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.

V [Shpejtésia |Pércakton shpejtésiné:

0. Motori i fikur.

1 Shpejtési minimale, e
pérshtatshme pér ndryshimin e
vazhdueshém té ajrit vecanérisht
pa zhurmé, kur ka pak avuj
gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e
pérshtatshme pér pjesén mé
t€ madhe té rasteve, duke pasur
parasysh raportin e shkélqyer
midis sasisé sé& ajrit té trajtuar
e nivelit t& zhurmés.

3 Shpejtési maksimale, e
pérshtatshme pér t'u béré ballé
daljeve maksimale té avujve té
gatimit, edhe pér kohé té zgjatur.

5. NDRIGIMI

Llamba Absorbimi (W) Spina Voltazhi (V) Pérmasa (mm) Kodi ILCOS

@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. BE3BEOHOCHE

MHOOPMALIUJE
Pagn Bawe 6e3begHocTn u
npaBunHor kopuwheraypehaja,

MPEe MOHTaXe N yrnoTpede NaXbuMBO

npoynTajTe OBO YMyTCTBO. YBEK

YyyBajTe OBO YMyTCTBO 3ajedHO ca

ypehajem, 4ak “ NpPUINKOM

npecesrbewa uUNM npopaje.

KopvcHmumMopajy y noTryHoctn aa

nosHajy pag v 6e3begHocHe

KapakTepucTuke ypehaja.

A Cnajawe kabrnosa Mmopa
fa obasu creumjan3oBaHu
TeXHWU4ap.

* [pownssof)a4Hehe brTnoaroBopaH
HW 33 KaKBY LUTETY HacTany ycren,
HernpasuIHe UnNnHeoarosapajyhe
MHCTanauyje.

* MuHumanHabe3beqHaygarbeHoCT
namehy ropwe nNOBPLUMHE
WTeawaka u acnuparopa je
650 mm (Hekn mogenn ce mory
MOCTaBUTU W HWXe, nornenajre
oferbke 0 pagHUM guMeHavjama
W NnocTaBerbamsy).

* AKojeyynyTcTBY 3a NoCTaBibake
racHor wtegHhaka HaBeLeHo
Behe pacTojawe, TO ce Mopa
MoLUTOBATW.

* [1poBepuTe ganMHanoHHarnajaHka
OroBapa OHOME KOjU je HazHayeH
Ha HaTNWCHOj nnoyuMuM ca
YHyTpaLLH-€e CTpaHe acnvparopa.

* Ypehaj 3a npekug Hanajawa
mMopa 6uTn yrpaheH y dMKCHO
OXUYerse y CKIagy canponucumva
0 OXVYaBaksy.

* Y cny4yajy ypehaja 1. knace,
MpoBEpUTE arnMCTpyjHayTUYHULA
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MOXe Aa ob6e3begn apgeksaTHO
y3eMibere.

MNpukrbyynTe acnupatop Ha
BEHTUNaLMOHY LIEB MOMONY LIEBM
npeyHuka 6ap 120 mm. Lies mopa
6uTK Wro je moryhe kpaha.
Mopajy ce nowutoBat NpoOnMcu
KOjM Ce OOHOCe Ha WChyLUTaHe
Ba3ayxa.

He npukrbydyjTe acnuparop Ha
13ayBHE LIEBU KPO3 Koje Mporase
NPOAYKTN caropeBara (HNp. 13
KOTIOBa 1 KaMuHa).
Akoceacnmparop KopucTn3ajesHo
ca HeenekTpuyHuM ypehajuma
(HNp. ypehajukoju caropesajyrac),
Mopa ce 06e30equT OoBOIbHA
MPOBETPEHOCT NpocTopuje Aa ou
CeCnpeYmonoBpaTHN TOKM3OYBHOT
raca. Kaga ce acnmpartop KopucTtu
3ajedHo ca ypehajuma koju He
KOPUCTE EeneKTPUYHY eHeprujy,
HeraT1BaH NPUTUCAKY NPOCTOPUU
He cme npehu 0,04 mbar ga ce
ncnapetsa He 61 Bpahana kpo3
acrnvparop y npoctopuyy.

Basoyx He cme ga ce ogsoam
Yy BEHTUNaLMOHY LeB Koja ce
KOPUCTW 3a OABOL, UCrapeHa 13
ypehaja Koju page Ha rac wnm
Apyra ropvsa.

Ako ce kabn 3a Hanajar-e OLUTETH,
MOpa ra 3aMeHuUTV npoussofay
UMW HEMOB 3aCTYMHWIK.

YTukay ctaBuTe y yTUYHULY KOjaje
y ckrnagly ca Baxxehmm nponncuma
MNOCTaBIbEHA HAMAaKO AOCTYMHOM
MECTY.

Y norneay NnpuMeHe TEXHUYKUX U
6e36eqHOCHMXMEpaKojeceoaHoce
Hawu3ayBaBaH-e UCNapeHsa, BaXKHO

115



j& MaxrbMBO Ce npuapXxasaTtu
MPONu1ca SToKarHMX BacTu.

A YMNO3O0PEHE: [pe

nocTaBrbara acnvparopa
CKUHUTE 3aLTUTHE chonuie.

* KopucTute camo 3aBpTH-E U Marie
LIENOoBe Koju Apxe acnvparop.

YMNO3OPEME:[NocTaBrbare
3aBpTHEBA UMM HOCaYa Koje
HWje y cKragy ca OBUM
ynyTCTBOM MOXe [0BECTU [0
CTpYjHOr yaapa.

* He mepajte OAVPEKTHO y M3BOP
CBETOCTUKPO3OMNTUYKanomMarana
(Haovape, nyne...).

* He dnambupajte HamupHuue
Mcnog, acnnpartopa; onacHoOCT of,
BaTpe.

+ OBajypehajmorygakopucteera
y3pacTa of 8 roauHa HasuLle w
ocobe ca CMatEHUM (OM3NYKAM,
YYMHUM WUMU MEHTanHUM
cnocobHocTUMa, kao u ocobe
Koje Hemajy OOBOSBbHO MCKyCTBa
N 3Hakba, ako Cy Mof, Hag30poM
nnncy ynyhere y 6e3benaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Manoj geun
He [03BONUTE da ce urpajy ca
ypehajem.Ynwherenogpxasar-e
He Tpeba fa obaBrbajy Aela 6e3
Haz3opa.

* [lelia Mopajy 61T Nog, HaaA30poM
[a ce He by urpana ca ypehajem.

+ OBaj ypehaj He Tpeba aa Kopucte
ocobe (ykbyuyjyhm 1 geuy) ca
CMatsEHUM  OU3NYKNM, YYSTHAM
U MEHTarHUM CNIoCOBHOCTNMA,
kao 1 ocobe koje Hemajy JOBOSbHO
NCKYCTBa U 3HaHa, CeM aKo WX
Haa3vpy 1nm o ynotpebu ypehaja
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caBeTyjy ocobe oAroBopHe 3a
HouxoBy 6e3beqHOCT.
AanCTyHaHHM AenoBn Mory
nocTaTV Bpenukag, ce Kopucte
3ajegHo ca anapaTtuMa 3a
KyBatbe.

* Oynctute wn/vnu 3ameHuTe

duntepe HakoH opgpeheHor

BPEMEeHCKOr nepuoga (onacHocT

o Batpe). Nornenajte ogerbak

Sduwherse 1 ogpxaBare”.

[NpocTopuja ce Mopa afeksaTHO

NpOBETPaBaTV ako ce acnmparop

KOPUCTM Yy UCTO Bpeme Kag W

ypehajukojmpageHaracunmapyra

ropuea (He ogHocu ce Ha ypehaje

KOjU ucnyLTajy Basoyx Harpar y

npocTopujy).

» Cumbon £ Ha npowssogy wnw
HeroBoj ambanaxu osHayasa
[la Ce OH He cme cmaTpaTu
06MYHMM KyhHMM OTnagom.
YMecTo Tora Mopa ce npegatu
Ha ogrosapajyhem mecty cnyxom
3a peuumknaxy enekTpudHmx
N enekTpoHCcKux ypehaja.
Ob6esbehnBarem npaBuHOr
yKknawaka OBOr npou3soga
ponpuHeherte cnpevyaBamwy
NoTEeHUMjanHUX HeraTuBHUX
nocriegmua no XXMBOTHY CpeauHy
N 30paBrbe rbyan, 4O dera om
MOrTo ohn y crydajy H-erosor
Heoarosapajyher yknawata.
3a petarbHuje MHgopmaumje
O peuvKnaxu oBOr npovs3soga
obpatute ce NoKarHoj ynpasu,
cnyx6w 3a ogHoLlere cmeha nnm
NPOMdABHMLM Y KOjOj CTe Kynunu
NpOV3BOL4,.
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2. YNNIOTPEBA

» Acnmpatop je NnpojekToBaH WCKIby4MBO
32 yKnamare KyXMHCKUX Mupuca y
AOManVHCTBY.

Hukap He kopucTuTe acnmpatop 3a 6uno
LUTa OCUM 32 OHO 3a LUTa je HaMeHsEH.
Hvkag He ocTaerbajte OTBOpPEH NiameH
UCTIOZ YKIbyYEHOr acnvparopa.

MNMopecuTe WHTEH3UTET NnaMeHa Tako Ja
Oyoe ycmepeH caMO Ha OHO Turaka, a
He Oa obyxBaTh U eroBe Bo4YHe CTpaHe.
®putese ce ToKOM ynoTpebe Mopajy
HEMPEKMOHO Haa3MpaTu: MperpejaHo yrbe
MOXe [a ce 3ananm.
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3. YWILI'RhEHE

N OOPXXABAHE

- H vje je npaTtn 1 3a BuwwekpaTHy
ynoTpeby, To 6u Tpebano 3ameHnNTH
cBaka 2 meceua kopuwhemna, unm
yewhe, aa ce kop1cTe NocebHo
WHTEH3VBaH.

- OBaj unTep He MOXe Aa ce nepe
n pereHepuwe Beh mopa ga ce mena
Ha OTnNpunuke ceakux 4 meceua
paga, a y crny4yajy BeoMa MHTEH3UBHE
ynotpebe n yewhe (W).

117



4. KOMAHAE

L v
] o [
01 d 0123

YKrbydyje n nckrbydyje

cvjanuue.

BpavHa Mopewasa 6p3vHy paga

acnvparopa:

0. Motop Off.

1 Mana 6p3uHa, KopucTu ce
3a HenpekuaaH 1 HevyjaH
NpOTOK Basdyxa y cryyajy
Mare KOMMUMHE KyXUHsCKUX
ucnapea.

2 Cpentba 6pavHa, norogHa
3a BehvHy pagHux ycrnosa,
npy>xa onTuManaH OfHOC
KOMMuMHe Ba3dyxa u Oyke.

3 Hajseha 6p3unHa, kopuctn
ce 3a yknarane Hajsehux
KOMUYMHA KyXUH-CKUX
ucnapera, Yak n 'y gyxem
nepvogay.

L |OcBetrbere

5. IAMNA

Cvjanuua Crara (W) prio HanoH (V) [AvmeHsuje (mm) ILCOS o3Haka

@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

18 www.zanussi.com
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